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1.Introduction

Thisdi ssertation concerns a preliminary de:
Oman. It is the result of a thregears workfor my PhD at the University of Naples
OLdOriental eo.

My i nterest in BaSAar i ri ses from it bei
which a grammatical analysis has not been carried out yet. Its status of extreme
endangerment and imminent deathdded even more curiosity and desite get to
know the language and its speakers. Notwithstanding all the difficulties thath a
goal inevitably entails,| can genuinely say that | managed to achievestof my initial
purposes namely to developapreliminaryanal ysi s. of BaSAar i

Ba S A a&ing an éndangered language on the verge of extintiomied to focus
my analysis on the traits that the speakers consistently shatewever, variatn will
be addressed where pertinent.

My workcovers the most relevant phonmorphologicalfeaturesof the language
with minor insightsinto syntax and semantichapter 1 gives a general introduction
to MSAL studies, to Bmoddamyiresearchl Chapteei®& ent s t |
devoted to an anal ywihnmjoratentihdaolapiesrsichgsth@ nol ogy
realisation of emphatics and the relationship between stress, vowel length and syllabic
structure. Chaptes from 4 to 10 cover thmainmor phol ogi c al cAtegori e
very brief report over BaSAari syntax and |

a sample text is reported in chapter 13.



1.1.The gdace of Modern South Arabian within Semitic

The Genetic classification demitic languages has been attracting scholarly
attention for a long time. More precisely, trying to identify a family tree structure for
the Semitic family, on the model of what was done for the hiflropean languagés
was thought to be a primary godbr Semitic studies. Traditional typology, as was
proposed by great Semitists of the past like Noldeke (1899; 1911) and Brockelmann
(190813), was questioned and later modified by Hetzron (1974; 1975; 1976), who
emphasized the importance of morphologicalnniovations and typological
resemblance to determine reliable genetic correlations between languages. The
structure of the family tree as proposed by Hetzron is that of figure 1 (after

Huehnergard & Rubin 2011: 263):

Common Semitic

//\

West Semitic East Semitic
/\
Central Semitic South Semitic
/\
Arabo-Canaanite South Arabian Ethiopian
Cana@bic Aramaic MSA/;xadic N. g\s Eth. Akkadian

Figurel Hetzon's Tree Model

Porkhomovsky (1997) questions the unity of the South Semitic group by
addressing the yagattaimperfective form, previously supposed to be peculiar of the

South Semitic branch, now to be considered a simple shared retention (it beisgipre

'SeeBl adek (2007) for a compendi um anbodelforindche devel o

European.



also in Akkadian), opposed to an innovatiwagtuluform of Central SemitidD.Cohen
(1984) and Lonnet (2017) strongly question even the reconstructiorfyd@attaform
for MSAL itself, proposing a phonetic derivation of the typev kt ublu > i ket

A treemodel that considers the aforementioned studies is presented in fig. 2

(following Huehnergard & Rubin 2011: 263 and Kogan 2015: 600):

Common Semitic

//\

West Semitic East Semitic
Central Semitic Eblaite Akkadian
Northwest Semitic Assyrian Babylonian

AN

Ugar. Canaanite Aramaic Arabic Sayhadic MSA  Ethiopian

Figure2 Huehnergard & Rubin's tree model

1.11.Problems of a tne@del for Setimilanguages

Notwithstanding the evident practical usefulness of a tremdel scheme, there
are various problemthat should be faced. A tremodel intrinsically suggests the idea
of isolation and independent development of a language spoken by-dedihed
communities, which often does not refleatreatworld setting Furthermore, it is not
always easy to separate shared innovations from typologiealbtivated
developments (Labov 2007) from one side and developments for which only
intermittent chronological documentation is attested from the other side
(Huehnergard & Rubin 2011: 265). Therefore, it is helpful to introduce the concept of
wavemodel as proposed by Labov (already Schmidt (1871) and Bloomfield (1933)),

after Huehnengard & Rubin (2011).



Suchan approach, if applied to MSAL, can take into account the areal isoglosses
shared between some of the Arabic dialects of the Southern Arabian Peninsula,
Ancient South Arabian and EthiSemitic languages of the Horn of Africa, without the
need to crate aSouthern Semitic unitaryamily.

The most frequentlycited isoglosses relating to an allegexistence of a Southern

Semitic family (see Gaduhberg 2013: 45 f.) are:

a phonological development of *p > f;
the distribution of broken plurals;

presence of &-Stem g n t);al a

= =_ =4 =4

presence of ak suffix for the ' singularand 2° persons in the suffix stem.

These isoglosses do ngiear to be reliable diagnostic indicators, howevérst,
the phonetic development *p>f is typologically predictable (and also attested in
Aramaic and Hebrew as an allophone of /p/ in various contexts). It would be more
appropriate to consider this trait as an areal feature, at best.

As for broken plurals, proof of their presence across the whole Semitic family can
be found, and Greenberd 455) describes it as possibly belongorgginally to the
Afro-Asiatic family. In peripheral languages such as those considered here, broken
plurals as a productive process of inflectional morphology should be considered as a
shared retention, also motitad by lack of contact with languages using suffixes for
plural derivation instead (as happened for Akkadian with Sumerian and, after that, for
North-Western Semitic and Akkadian itself). This last point is debatable and matter of

disagreement between sclars, but it is not my intention to discuss this specific topic.



This | ine of t housgthetmdoc atno owo rzka bfoorrs ktih e( 109L9
presence of similar forms in Beja (Cushitic), opening to the possibility of a common
Afro-Asiatic trait which has beerretained in peripheral languages while getting lost
in the others.

Huehnengard & Rubin (2012: 273) reconstrugiigorm for the F'singular person
and a-taand-ti form for 2" singular masculine and feminine respectively. Because of
typologically-predictable levelling and paradigmatization, we firfetu 1% sg, *-ta 2"
ms and*-ti 2" fs in Arabic and NortiNestern Semitic, while in the rest of Western
Semitic we havé-ku 1sg,*-ka2" ms and*-ki 2" fs. This fact cannot be considered a
reliable isogloss, and the presence ek-*forms in various Yemeni Arabic varieties
would prove it to be an areal feature (Naim 2009).

What said so far explains why the option firstly outlined by Porkhomovsky (1997)
should be considered more reliable amadiherent to the complicate reality of the
Semitic varieties, keeping in mind that contact and population movements might have
played an important role in the development of thedividual language$d and this is

even more true for the internal classifican of MSAL.

1.2The MderrouthArabian dnguages

Modern South Arabian Languages are an endangered group of unwritten
languages currently spoken in Eastern Yemen and Soqotra, Western Oman and in the
southernmost part of Saudi Arabia (see fig. 3). M2AL belong to the West Semitic

group. There are six MSAL: MehrilM , Hobyet (Hb), yarsasi (H)

2See Magiow (2017).
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Figures. The area inhabited by tHéy/Ba (Sharbithat is indicated by a red circle)

(al so known as @AEheyraie $pokembg ardind @@ HG0 ipeogleSn
Eastern Yemen and Western Oman. Apart framqm &l of them are spoken i@man,
while Mh and Hb are also spoken in Yemen.

Mh, H and B are genetically subgrouped together, while J and S show an
independent evolutionAlthoughthe position of Hb is still not totally cleait seems to
belong to the Mh group (Arnold 1993). The basfor acalling into questionof the
position of B within this scheme can be found in sectibt | think it would be
important to reconsider the status of the language after a deegmnalysis of the data
we now have.

The most widely spoken MSAL were digered during the 19th century (Wellsted
1837). The first scientific research project on MSAL was conducted bjukgian
Sidarabische Expedition (SAE: A. Jahn, W. Hein, D. H. Mdller), at the very beginning of
the 20th century (1898.903), resulting inhe publication of M and $ grammarssand

texts of O A a vsic).i Thig preliminary work managed to introduce MSAL as a new field

of research i n Semitic and | inguistic studi



in the 20th century by Thomas (1987 whi | e HobyEet was firstly

(1981).1 t i s worth mentioni ng - tntereupted By his M.
premature death set a real turning point in MSAL studies with the publication of some
preliminary remarks onthe phonology and morphologyf the group (1975) and of
dictionariesfor Mh (1987), H (1977) and J (1981).

B is the language of tH& a S rpfthe farEastern coast of Dhofar, in the Jazir area.
The only source for B texts available so far is the preliminary work by Morris (1983), in
which a few poetry texts are published. ks is about to publish a wide collection of
BaSAar i tweél knally fill thé hugehgap n its documentation together with

the present work, hopefully.

1.3B&B i

1.3.1State of the field

Very little is known about the B#jAira in general. Een their mentions across
literature are almost norexistent, and thishassurely happened for a reason, namely
that the tribe occupies an area evidently far from being hospitable and hard to travel
through, being completely desert andare apart from fewwater springs. This area
probably seemed way less welcomitgin the green reassuring coasts of Salalah, so
that Western visitors and scholars (wisely?) preferred to focus their interests far from
the area of the B&jAira.

The first documented report wawritten by the famous Britis explorer Bertram
Thomas (1929: 1D0t should be notedhat Thomas did at have the chance to visit

the tribe. Hs brief descriptionis based othe words ofneighbouring tribesand on his

John



encounter witha lore fisherman The BaS)Aira themselveshave a poor consideration

of ThomagHwords

The Bautahara is a still smaller tribe, primarily engageefishgig, which they carry
on in a primitive way, swimming on inflated skins. They have a few camels, and their habitat
extends from Ras Sharbatat to Ras Nils. They are held by their neighbours, with whom they
cannot marry, to be of ignoble origiindihdecently were so wild and disreputable that no
traveller could pass in safety even accompanied though he might be by a rafig. Ghafari in politics,
the Bautahara are now subject to the western Janaba. The only Bautahari | could get hold of,
passing dgid on the desert side of their habitat, was a fisherman from the coast. He appeared
to be a very low type, though his complexion was comparatively light brovidagor South
Arabia; he had comparatively straight hair and highareekA greateralloantiquity is
allowed to the despised Bautahara, who were once largely pastoral, than to any other local tribe

save the Shahara. 6

The only person able to conduct fieldwork with the Baira, as well known, was
Miranda Morris, who worked inthe areabeve en t he 670s and t he 08/
recordings whichhave beereft unpublished until recently: now, part of the material
collected at the time (together with her more recent recordings for her project

ODocumentation and Et hviood & rnng uS & withrdan@rnaald iyasr &

3The project is funded by Leverhulme Trust. Over 2,000 sound files are now lodged at ELAR
[Endangered Languages Archive] at SOAS (School of Oriental and African Languages), London. Around

300 texts have been transcribed and translated by Moamd a selection of them will soon be published.



Watson) is available at Elar web$it®orris is also the author of two papers concerning
B&S @i, one (1983) dealing with Badri songs and poems and one (2017) reporting
thoughts and problems concerning the study of endangered languages (particularly
addr essi ng Saripwith varioasncdnsidgrations and samples from the
languages in question.
Some B AT i vocabul ary can be found in Johns

al most entirely thanks to Morrisd contribut

B&5 di, which is spoken mainly in Shuwaimiyya on the ceasagbdhSalala, is the
speech of a community dispossessed by the Mahrah at the time of the great tribal invasions of
Dhofar and resettling on the coast advealiag fisherfolk and acquiring the language of their
conquerors. Formerly in client statitbe Mahrah they are now fairly prosperous and
aggressive in their social attitudes towards their former overlords. Although | collected forty or
fifty B&dxi words in Shuwaimiyya and Sharbithat, most of the comparative material cited

comes from thddimotes of Mrs. Miranda Morris.

Virtually all existing quotes in MSAL literature about 8adi come from one of
the aforementioned sources. It is evident that scientific material covering this

language is much needed.

1.3.2The B&ra: evironmentyistory andfestyle
This sectionaims at givinga brief and basic description of the setting in which

B&S dri speakerdas been livingiow and then. This is fundamental to understand why

“ https://elar.soas.ac.uk/Collection/MPI984105 (last access on 13/10/2017).

10



the language is on the verg# extinction, but also why it remaiad understudied for
such a long time, on one side, and how difficult fieldwork must hiagen (and still is,
inaway) inMor ri sd ti me, should betrdmemberdtHateDhofar hast
remained wuntouched and al most withkteo wn t o
unification of the country. Before that, its inhabitants would live in a tribal context,
conducting a semnomadic lifestyle apart from few sedentary settlements along the
coast (as that of Salalah) ahddalmost no contact with the outside world

The B&)Aira nowadays are settled on the coastal area of the extreme East of
Dhofar, near the border with the dVus3) gover nor at e. Member s ol
scattered from the village of Ligbi until Sawqgara, the most of them living between
Shwaymiya andharbithat.

A small part of the tribe moved in past times to the urban area of Salalah, where
they stild]l Il i ve. They have completely repl
Arabic.

Reports from some of the members of the tribe (but it should beeddhat the
Ba&3)Aira living in Salalah are particularly insisting on this point) say that their tribal
territory once would reach the two homonymous n d v Whihd aam be found
approx. 30 km to the Westeh mr mt and 10 km Eastiretahihg Sawqgar a
South near the mountainghat divide Salalah from the desemland. Migrations and
invasions by the Janayba from the NoiHast and from the Mahra coming from Yemen
reportedly pushed the B#jAira towards the area which they inhabit nowadays.
Beause of these invasions, they lost the controltioéir land and became subjetd
the conquerors. As the short quote from Thomas (1929) reported in the previous

section hints, the B&Aira were at the lowest scale of the tribal power relationships in

11



the area, to the point that they could not carry weapons (being labelled @@ f
oweakdé) and marry women from outside the tr
Memory of fierce fights against the smlledb u r t u s atill prgserved: for
example,during my stay in Omahwas showna ave al ong the beach of
end of aw ) dopmhe East oShwaymiya, reachable by boat only), where the foreign
invaders would be imprisoned. A discrete number of graves grouped together in the
same area would be connected to a great massactaildfen and women perpetrated
once again by the invaders.
As weird as it may sound, Portuguese sail
did stop for several months between 1502 and 1503 in Hallaniya (formerly known as
Kuria Muria), an island not far fronthe shores of Shwaymiya (Mearns et al. 2016).
There is no historical evidence for any conflict between theSfa#a and the
Portuguese navy, which apparently had good relationship with the islanders,
according to the recordsAt the origin of these narraties some truth mightyet be
found, but at the present moment we can only take these for wha are: folkloristic
tales.
The area traditionally inhabited by the Bigira is characterised by a severely dry
weather, left untouched by th& a segmsion (thabf tropical monsoons, between June
and August) which, on the contrary, makes the plain of Salalah prosperous and fertile.
The desert and desolate landscapes of the area did not offer much to live from: paucity
of natural springs, vegetation and wild aningato hunt for made traditional life very
harsh, according to what the oldest members of the tribe (which are also the last
speakers of Badi) recall.
The diet was composed almost exclusivefifish and tutles, which the ocean is

rich in, camel and gdanilk and occasionally rice and dates, depending on the time of
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the year. Water was fetched by women from various springs along the coast, often
located miles away from their areas of settlement. Conducting a gemiadic way of

life, the B&)Aira would ke either cavedwellers or build small stonehouses, still
recognizable especially around Sawgara. Daily activities were carried out almost
exclusively during daylight,asleaving the camp during night time was extremely
dangerous and done only in case ofengency: evidence for the vital importance of
performing specific tasks in certain moments of the day can be found in the semantic
link between verbs of movement and time of the day in which the action is performed
(see sectiori2.l.

These harsh life condions, made worse by chronic starvation and diseases,
eventually came to an end with the advent of Sultan Qaboos bin Said al Said, who rose
to power after overthrowing his fatherSaid bin Taimur, in a palace coup in 1970 and
transformed the newborn unigéd nation from a poor, underdeveloped country to a
modern state, essentially puttingan end totraditional, tribal life. The B&pira
completely gave up their nomadic lifestyle and live a quiet and relatively healthy life in
regular houses with all the standard comforts of contemporary world. The whole tribe
soon switched to Arabic (and other MSAL) and at the present timethem 15 B3 @i

native speakers exist.

1.4The statusdangerment of ki

1.4.1Community attitudes towardS &a
It is striking to note how fast the process of Arabisation led th&)Bma to adopt
almost completely an Arab Bedouin identity.aly informal talks with younger

members of the community (scholarised young adults, some of whom attended or were
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attending university) during my stay in Shwaymiya revealed that the new generations
are eager to present and identify themselvesbasluandnot as an ethnically separate
group from the neighbouring tribes. It is likely that this widespread self
representation reflects what they were taught by their families, suggesting that a
systematic process of identity replacement took place. The strodigevintegrate into

the newborn Omani modern society and to improve life conditions inevitably meant
getting rid of any memoy related to a past of hunger and poverty, intrinsically
connected to the traditional way of life of the Bgira. Being the language itself a
vestige and a constant reminder of those times, the need to get past their own negative
reputation was so urgerthat parents started to talk to their children only in Arabit
andeducatonand media did the rest. Before Morri
few speakers left reportedly had not spoken3éri for entire decades and it was only

t hanks t atinbbasreffortsstiiat thy managed to recall their longnspoken
mother tongue.

Very few of those young en show interest in their (greadtgr andpar ent s ¢
language and knowledg@sho in turn were often mocked for being illiterate. Some of
them can understandew words, but no one has any real competence in the language.
The most common reason for their lack of interest, as explained by them, is that
B&S @i would result to be completely useless in their daily life, since no one outside
their hometowns would aderstand themeven if they knew how to speathe
language. They look at Arabic as a powerful tool to entiedmselvesand move to
bigger cities (either Salalah, Muscat or the Emirates). Not even the last speakers seem
to feel any will or need to try todach the language, all of them being very old, tired
and scarcely interested in speaking it. In fact, all of them conside$ &ato be a

virtually dead languagé which is true from a sociolinguistic point of view, the use of
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the language being maintaimk in no social domain whatsoever. With the
disappearance of Badri, a whole world of intangible cultural heritage will be gone

too.

1.4.1.Free thoughts over language policies, identity and beyond

| think it would be now important to consider the magisocial factors involved
in language shift and loss and to what extent madagtors can influence observable
micro-realities. A series of factors, some of which were already outlined in section
1.3.3.1., determinethe endangered status of MSAL in gerleaad the imminent
disappearance of Badri. Here | want to focus on the soeimlitical reasons that led
to this situation: in its minimum terms, the sociolinguistic status of local languages
under the influence of the contemporary globalised world.

To chrify, let us focus orfiolk approaches to the language(s) they speak and the
relationship between what i s isdalecsAdearr ed opr
and unanimous definition of thee two terms is surprisingly hard to make and long

discussedh linguistic studies, but this is not the right place to examine in detaitally

huge I iterature. Bloomfield itself (1933: !
the distinctioné. | f one thinks about It
enough, I's not a particularly linguistic no

Leaving these linguistic thoughts aside, what matters here is what speakers mean
when they talk about language and dialect, and to what extent this influences social
practices related to language use.

Since the ise of modern natiorstates and the ideologies behind them in the
Europe of the XI X century, the distinction

or OV er nac ulhasrbéenséen asgcwueaneosier to enhance a shared
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i d e n framt tiye@oint of view of central governments, often struggling against

different conflicting identities coexisting under the same political entity (the case of

ltaly on this regard i s a ooerspsectve, dhe e x a mp | ¢

acquisition of the official language was considered as a means of cultural redemption
allowing individual acceptance and integration into socigty recurring concept in
many definitions of what a modern nation is refers to an aggregatmf people
inhabiting a delimited territory and speaking the same languaghis same idea can

be found at the basis of panarabist movements from the late XIX century onwards.

It is safe to say that the influence of colonialism and the growth of Arab
nationalism during the XX century played a crucial role in shaping the contemporary
linguistic situation of the Middle Eastern aréarhe positivist idea of the need of an
official language to unify such a wide area under the same matzaotity led to the
rise of Modern Standard Arabic as a shared official language, which was undoubtedly
beneficial under many aspects. A major fallout, though, is that most of the already
struggling minority languages and communities scattered in this very wide territory
weredefinitely put at risk of survival under the pressure of culturally hegemonic (and
sometimes violent) central governments.

In that, Oman is a peculiar case, since pi®cess of Arabisatioms way more
recent. A noteworthy eligthaehenever actedbagdinsta n
the heterogeneity of Omani ethnic composition, by means of repression or forced

cultural substitution. Nonetheless, there are no ongoing safeguard programs

®See Gramsci (2017ed.)

5This dea spread after Fichte (18QB08) and thevriting of many other intellectuals belonging to
Romanticism in the first instance.

"See Khalidi et al. (2001) for a general account over Arab Nationalism and Miller (2003) for an
analysis of the effects over language policies of this movement.
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addressing endangered languaasr isthere any interest in doingso, since without

any inclusive policy remaining competentin he ot r adi t iwouldarlydé | angu.
mean to be cut out of contemporary world (Skutnaklangas 2000). We can see its
ongoing effects right under our eyes, with younger generations of Dhofesis MSAE
speaking familie$progressively losing their linguistic competence in favour of Arabic
(and the puzzling linguistic situation of a city like Salalah would be a very interesting
study in itself), because of Arabignly scholarisation, lack of wrien material and
medias making use of MSAL, among other things. Arabic is considered to be the one
and only language of Oman, necessarypéogranteda good job and to travel abroad
(especially to the Emirates, whose charm and cultural influence over ysiang is
getting stronger and stronger), while MSAL are seen as the vernacular, dialectal
medium used in family/local context, with poor intellectual dignity (mostly because
they are unwritten, which seems to be a very critical factor in determining speaked

opinions).

1.4.1.B& ai: language or dialect?
Now, going back to the discussion over the status & &, from a purely emic
point of view B& di is not considered a language.Bdri speakers usually recognise

their language to be different from the other MSAL. Tisisiot the case for speakers of

8Which Oman is rich of: see https://www.ethnologue.com/coupt®M/languages (last access:
29/08/2017).

® These qualitative observations are based on many informal talks with young locals of
heterogeneous background during my stay in Oman. A very common reaction to me sharing my interest
in MSAL can be summarisedtinhe f ol |l owi ng statement: OWhy are you
|l anguages! o
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other MSAL, which would strongly argue against this statement, judgirg &aas a
variety of Mehri, at best.
Out of curiosity, | tested whether there was any mutual intelligibility with some
Me hr i and Ohvadl mét dusng eastag in Bhofar, letting them have a
listen at some recordings. Some Mehri speakers could randomly understand the
general meaning (but with may | exi c al h eAshii spaakarsousuplly whi | e
ended up with harsh debates over8a#ibeinga or eal 6 | anghrakene or 0 |
Mehri/ Ohehr i éheyomedaardlyrugderstandia single word).idtquite
clear that these judgements are influenced by extralinguistic factors (as belonging to
a certain tribe, social power relationshipgand othersuchvariables) which I am not
going todiscusshere.
On the other hand, B&dri speakers are usually competent ior(can easily
understand)both Mehri and yarsusi, along with Arabic, thanks to frequent intertribal
marriages and occasional (babntinuative) relationships with nearby tribes. Such a
situation might have had an influence over the development of these languages,
suggesting perhaps the presence afdialectal continuum, or of somdegree of
influence from a Mehri superstratum over ¢hother two languages, or many other
more or less realistic (and equally unexplored) scenarios which would challenge the
aprioristic assumption of a discrete Mehijfarsusi/B&S @i subgrouping.
Allin all, from a linguistic point of view, it is still notiear whether B& @i should
be considered a tribal dialect of Mehri or a language of its own. What is clear is that
B&S @i undoubtedly shares some features with Omani Mehri (and, presumably, with
Yarsusi) at various levels of the language system and tihette is a certain degree of
l exi cal influence from Ji bbnkekverylevelbfitsl e it r

grammar.

18



The dsence of many phonological processes typical of the nearby varieties, a
peculiar vocalization of verbal stem patterns asgntactic features unique to Badyi
would validatethe option of considering Ba@ri a linguistic entity of its own, penalised
by lack of studies and small number of spea
of the other MSAL which shadowed thaportance of minority languages inside what
is already a minority group. However, a careful comparative study has to be carried

out before putting an end to this discussion.

1.5The study

1.5.Fieldworkeakcription

Finding a way to meet the Bgiira required time and preparation. My first plan
was to get to Oman and try to go visit the people of Shwaymiya and its surroundings
by myself, but this naive plan was surely too vague and uncertain in its outcomes to be
pursued. Then | got in touch with ProfessMiranda Morris from the University of St.
Andrews, the only scholar who had been able to work with th&)Biga so far,who
very kindly agreed to help me by sharing her local connections. A first meeting with
her and her main field collaborator, Khalifslamoud alBS @i, a member of the
community himselftook placein November 2015 in St. Andrews, Scotland, where the
t wo were currently working on Morrisd corpu
stay, it was possible to discuss with Mr. Khalifa athe possible period of fieldwork in
Oman with his assistance, to which he gladly agreed. The following months were
focused on a first analysis of a small selection of recordings and transcriptions from
Mor ri sd c or pcoobectwaorking hypotdess to Ibeoinvestigated during

fieldwork with native speakers. It was necessary to wait until the endhefKharif
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season to travel to Dhofar, due to the extremely high temperatures to which the area
of the Batahira rise (and prohibitive travel expenses)dref starting fieldwork, which

was conducted over two stays between October and November 2016 and March and
April 2017. During my first stay | settled in Shelim, a small town on top of the plateau
surrounding the plain of Shuwaymiya mostly inhabited by Souksian labourers
working in nearby oilfields and local shops, while the second time it was possible to
arrange an apartment in Shwaymiya, which made the whole watch easier due to

daily contact with the community. The recording sessions were plannigd thie help

of Khalifa, which assumed th®le of the gatekeeper in this context. His presence in

the end turned out to be essential to reach a positive outcome and usable data.

One of the major problems that | faced during my fieldwear&ssurely relatel to
speakersd payment (which was already plann
eventually had to agree to consisted in thpayment of a very high amount of money
per hour). Due to my limited finances | had to change most of the plans | had made in
advance, so that | could gather th&rgestquantity of data in the least possibtene.

For this reason, | was sadly forced to strongly reduce specific tasks like entire sessions
focused ovetthe elicitation of paradigms and verbal forms, lists of worfigmerly
planned for phonetic insights, detailed lexicon and so forth. Ratltlee, gathering of
narratives andethno-texts was preferred. Elicitation was still possible, but it was
limited to informal meetings with the speakers outside the recording sessiand not
recorded (only handnags were taken). The material was then checked and translated
into Arabic with Khalifa, wheroved to be avalid help, notwithstanding hisiot being

a fully proficient speaker.
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1.5.2Vlethodology

The present study is baseash fieldwork. Interviews with speakers focused on
various aspects of past daily life, mostly inquiring about ethnodnapdetails and
peronal stori es isptopower. RecordinQawere madé in inighality
WAV format using a Zoom H4N recordéx part of the interviews were also video
recorded through a Go Pro Hero. Analys®ss later made through softwaléke Praat,
Elan and Flex. Digitalization of the whole material is still ongoing at the present

moment.

1.5.3onsultants

The consultantd worked with are all elderly men and women from theBéira
tribe. Out of the few speakers left, | have been able to work with 6 men and 3 women
whose mother tongue was Badri. Their exact age is not clear, but they were born
years beforetheadvent S ul t an Qa b oesk bythe time ef whoseramivald 7 0
they were young adults, so thabw they should be between 60 and 70 years old.

Nowadays all of the interviewees are bilingual with Arabic, whitks become
their daily means of communication,na almost all of them know at least another
MSAL, either Mehri onparsusi, as a consequence of frequent intertribal marriage.
Reportedly, one of the speakers is a bilinguab®si/Arabic only, but | could not work
with him.

It took time and patience toelt the elder speakers get acquainted with my
presence and my visits, which were very limited during my first styd negatively
conditioned by mynot having independent means of transport and relying exclusively
on Khal i f ad sltimatelhgaiding their, trusa Ralever, the second stay

turned out to be undoubtedly more satisfying, pksmnt and weHreceivedby locals
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1.5.resentation of data

Examples from my collected corpus are reported where pertinent. It was not
possible to report the entety of the texts recorded due to lack of time, but a Flex folder
is on its way towards completion and it will be made available together with Elan

transcribed audio (and video, where available) files.
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2.Phonetics and ponology

This chapter is an olihe of B& dri phonetics and phonology. Isection2.1 the
phonological inventory is presented, followed by an analysis of its most interesting
properties in the ensuing sections. Vowels, syllabic structure and accent system are
presented all together iisection2.2 as they arelosely related within each other. Data

supporting theprerogativesmade in this chapter are reported where appropriate.

2.1Consonants

The followingtable illustrates the phonent inventory of B& di.

Lab. Interd. Alv. Lat. Pal. Vel. Phar. Lar.
Vs t[t] k [K] w [
g vd |bbl d [d] g [g]
o ? EmpH? gt 8] ad ko
g Vs Ml s(al slsl K [ N[ x[d A[H N[
" § v 361zl T8l a9
3 Emph S99 LSHA K@) ()
0 Nasal |m [m] n[n]
2 Liquids r~d 1
3 Gide yil  ww

Tablel Phonemiinventory of Baixi

“The wuse of t heandtrerpmoneticaeaalisdtiantofi enphatics aexplained and

discussed in sectioR.1.6
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TheB&S @i phonetic system is not subject to many of the consonantal loss/elision

processes attested elsewhere in MSAL. It is not (and probably will never be) clear

whether some peculiar features found in the language, such as the retentio®of /

the pharyngealized realization of part of the emphatics, are due to contact with Arabi
or are an original
traits were already present. Only a synchronic outline will be given, with comparison

to Omani Mehri (henceforttMO) when needed.

2.1.1The status df//n

Morris (1983: 143) listd / as part of the phonological system of i, but this

phoneme seems to have undergone merging with,iso that ethimological [/ s

f

eatur e,

synchronically undetectable (see tali?above).

but it

Root MO B Meaning
|bO [tNo:b o [has'@a’Q finger

b | 3lawb/* [ ked@@ p ] to cut into pieces
nco / minsét th'® [ nle®t 1]  middle finger

Table2 Realization of *1

1 Castagna (p. c.)
2 Johnstone 1987: 243
13 Johnstonel981: 190
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2.1.ZThe &tus of @

Unlike some of theother MSALE*, /@ is conserved in B& @i in any enwronment

and its effects ornthe surrounding vowels have an important role especially in verbal

morphology (see sectioB.]).

Root Word Meaning
®rm Qbr'em terapon (MM
b@ b'ar(pl.bdar 4 camel
bQ bi® (pl. bi@ | ) sawfish
Onr OmE r to_say.PFV
yamr ' to_say.SBJV
brd® abarjO to_gallop.PFV
nkO neEa to_come.PFV

Table8 Realization oy

2.1.3The status ofd/

Root Word Meaning
abn w) bn rock
Grm Ay rm*® road
%)) @b teat

Tablet Realzation ofd

“see Lonnet & Simeor®enellg(1997: 348)

“From Miranda Morrisd corpus.

¥ The definite articleunderwenta process of lexicalisation within this item, which derives from a
*DET tar { m/  f or m.
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/ ub is realised only in wordinitial position with indefinite nouns. Its presence
systematically triggers allomrphy of the definite article (see sectidh4.3.

Various nouns of very common use developad & from an original /ab in initia |
position. However, it is not clear whether the presence @fihstead of /o) should be
considered an independent developmeri@/< /* o internal to BaS dri or, on the

contrary, a retention versus the rest of MSAL, which consistently sa@ubjacent o

within these lexemes:

Root MO Word Meaning
abw A ba (€] e people

uns Ay nmt ‘@yn's women

bl Ay bmt ‘Qybrt shecamel
ww Anr T own (@) rrﬂ goats (collective)

Tableb. Realization odd/

2.1.4The status of /I/

| n J o h MMehri tertethespalatalization of liquid /I/ is a rather common

phenomenon®. B& @i, however, does not exhibit such a phenomenon in any

environment observed so far.

Y From Johnstone (1987).
8Rubin 2010: +18.
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B MO? Meaning

kK'I&E t k'wd € *KI8 t story
'Obl t1m aBb tk" m < *a3b' Itd: m your (m.pl.) tribe

I'b E n ‘Wb EnN b€ n*| white

I'b E d 'wb adkéid he hit

KI'S KI'st "Figt take it (IMP)

Tableb. The status of /I/

2.1.5Guttural onsonants
The aittural consonants (/n/, /&N , | x [@,/ u)/cOnstitute & natural classn
that they influence the vocalic patterning of verbal stems. This topic is treated in

section6.1

2.1.6T h emptheat i cs 6
Af ter Johnst oraodt MSAL én®piatics shéwing (pyglattalired
realization, many have arged about this topié’. While many scholars focused on
Mehri and Jibbali emphatics, virtually nothing was published concerning other MSAL.
Gasparini (2017) gives a first description ofSB#i emphatics, presented in the
following paragraphs.
The termiacedmpihsa used i n it fer aclass bfe x t as

phonemes contrasting with their plain voiceless and voiced counterparts by the

®Ribin 2010: 1-18

2 See for example Lonnet & SimeoeBenelle (1997); Simeo®enelle (2011); Naumkin &
Porkhomovskij (1981); Lonnet (2009); Watson & Bellem (2010; 2011); Ridouane et eédy#0t5p016);
Ridouane & Gendrot (2017).
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presence of some sort of constriction in the vocal trait. The nature of such constriction
is intentionally kept vagueby adopting this terminology, since research proves that
both glottalization and pharyngealization play an important role in the realization of
emphatics. In the followingections,a definition of the two labels will be given,

followed by an analysis @&S @i emphatics.

2.1.6.Glottalization

Glottalization refers to a secondary articulatory process in which narrowing or
closure of the glottis takes place. Ejectives are produced by the action of the closed
glottis, while there is an occlusion in theral cavity. The action of the larynx
compresses the air in the vocal tract which, once released, produces a greater
amplitude in the stop burst (Ladefoged & Maddieson 1996: 78)

Glottalization can be determined according to two different parameters on a
continuum: the degree of closure leads from modal voice (no closure) to stiff voice and
creaky voice (partial closure) to ejectvarticulation (full closure); e time of release
can vary too, ranging from a simultaneous segment to an onset or coda ootialg|
reinforcement (Ladefoged & Maddieson 1996813

The acoustic characteristics of ejectives can be different ctivggiistically, both
in terms of Voice Onset Time (henceforth, VOT) and spreading of the glottalization
process to the following vowégKingston 1985, Wright & al. 2002). Voice lag is an easily
detectable factor in determining ejective realization: usually, the longer the VOT, the
higher the supraglottal pressure and therefore the ejective burst (Fallon 2002). The
presence of creaky voéc (phonation with irregular pulses) at the onset of the
following vowel can also be a marker of glottalization, but this feature seems not to be

universal. Finally, the high burst amplitude of the release is another hint of ejective
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realization (Bellem 200 31). As for creaky voice, it shows irregular FO and aperiodic

voice (Keating et al. 2015).

2.1.6.Pharyngealization
Pharyngealization is a kind of secondary articulation involving a constriction of
the pharynx usually realized through tongue root rection (Ladefoged & Maddieson
1996: 365). It is a process well attested throughout the whole Semitic family but not
enough investigated outside Arabic dialects.
There can be variation on the locus of constriction, and scholars themselves came
to different results on the matter. In fact, according to the variety taken into

consideration one should more properly talk about laryngealization or uvularization

( Al & Daniloff 1972, Ghazel! 1977) . I wi |
termtoindicda e a gener al i nvol vement of the phar
articulation.

As Yeou (2001: 4) says, opharyngealizatic
of view by examining its effects on ¢hformant frequencies of the agjc e nt v owel s 6.
In fad, acoustic analysis shows that a backed articulation of emphatics in Arabic
causes strong lowering of F2 and slight raise of F1 (Giannini & Pettorino 1982),
particularly at vowel onset where F2 drop is particularly dramatic and might be the
most importantf act or determining a Obackedd percerg
1968).

It is important to point out that pharyngealization is not the only trait that builds
what we wuswually call an oemphaticdé (l eavin

of constiction in the pharyngeal trait itself). Rather, it contributes with other
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phenomena, such as lip protrusion (as happen$an@) n i Ar abi c, Wat son

2011), lowering of the jaw and sulcalization of the tongue dorsum (Bellem 20@7) 44

In the following sections | will deal separately with emphatic and fricative stops
in initial and intervocalic position. Utterancdinal position was proven to trigger a
whole set of phenomena also involving other phonological classes: evidence on this
regard will be shown in sectioR.4.1

Recordings from 4 speaker women (S1 and S2) and two men (S3 andv&te
taken into accountIn order to obtain easily comparable data it was chosen to take into
account tokens in initial, intervocalic and prpausal position. Each token comes from

natural speech. As shown in Table 2, a total of 169 tokens were @ttlodhe acoustical

analyss.

Utteranceinitial Intervocalic Pre-pausal Total

13 20 25 5 50

/3 20 15 8 43

/87 10 10 3 23

v 10 15 3 28

/K 10 10 5 25
Total 70 75 24 169

TableZ. Number of tokens analysed

Greater attention was given to segmenitswhich the emphatic was followed by
the vowel /a/. This choice was made mainly for two reasamsmely 1) abundance of
occurrences of the aforementioned environment, /&king present both in stressed

and unstressed syllables and 2) clearer backing @ses triggered by the emphatics,
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which allowed an easier individuation of pharyngealization processes. This does not
mean that observation of other environments was neglected; a higher number of
occurrences was thought to be more appropriate for a bettetistical perspective,
lacking a proper list of eliced words. Positional variants for the other vowels need to
be studied with greater attention. Only descriptive statistics will be givilough,since

the analysed samplis too small to be proven sigficant at an inferential level. As the
work proceeds | hope to be able to bring further evidence for the preliminary findings
presented in thisvork.

Acoustic data was segmented and analysed manually using PRAAT software
(version 6.0.23). In order to detiethe presence of pharyngealization, formants of the
following vowel were measured at 1/3 and 1/2 of the vowel. As for glottalization,
presence, length and number of prand postemphatic glottal lags were considered.
VOT was measured from the start dfet oral release burst to the first glottal pulse
associated with the voweFrication length and intensity at midpoint for fricatives was

also investigated.

2.1.6.3he emphatitops

Utteranceinitial Intervocalic Total
/1B /S /CB /1S
S1 6 5 6 5 22
S2 5 4 9 3 21
S3 5 5 5 3 18
S4 4 6 5 4 19
20 20 25 15 80

Table8 Counts of tokens analysed divided for each speaker
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Analysis of emphatic stops proves thafd/strongly shows signs of gttalization
both in initial and intervocalic position. A first clue comes from waveform analytis,
ejectiveburstbeingclearly visible (fig. &

Emphatic stops clearly differ from their plain counterparts in terms of VOT in the
case of utterancénitial / (3 (SD 10,83 ms) and intervocali8 (SD 0,52 mskée table
9). FO measurements show a slight increase of FO at vowel onset in the case of
utterance-initial stops (FO at onsed FO at midpoint = 12,53 Hz, SD A@)ile for
intervocalic stops theiseof FO is less salient (2,79 Hz, SD 1,21).

S4 diverges from the other speakers by showing significantly lower VOT for
utterance-initial / (3 (25,9 ms, SD 0,4) (kg 6 and J. He also shows creaky voice at
the onset of the following vowel for 2,3 ms (8R2) and a weaker release burst, akin to
that of plain /k/.

Vowel formants analysis of the following vowel showed signs of
pharyngealization in the case ofd, while for /(3 formants did not prove to be
relatable to clear pharyngealization process@alde 10. For utterancenitial / Ja
lowering of F1 of 16,48 Hz (SD 7,92) from onset to midpoint was detected together with
raising of F2 of 128,42 (SD 41,06). For intervoc&lEl/ undergoes a loweringfo7,85

Hz (SD 2,75), while F2 shows a 0is@3,2§SD 23,91).
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Figure7. Waveform and spectrogram of S4 pronoiadingegak burst, low VOT and

aperiodic vowel onset

F2- F1 at onset (Hz) F20F1 at midpoint (Hz)

13 Utteranceinitial 862,72 SD 57,172 879,52 SD 30,176
Intervocalic 796,954 SD 72,98 803,648 SD 66,72

/3 Utteranceinitial 699,58 SD 65,55 754,65 SD 74,45
Intervocalic 621,98 SD 70,72 709,6 SD 50,05

Tabé10 Values for FE1

34



j Jo b g
"""""5’*}"{‘-’{‘f' fit
A

iy

t* a: S 2

0 0.2432
Time (s)

Figure8 Waveform of SO3 pronoun8isia/ o bowl 6

2.1.6.Zhe emphatiddatives

Utteranceinitial Intervocalic Total
/6l v /KN /8l v /KA
S1 3 2 3 1 3 3 15
S2 2 2 2 4 4 1 15
S3 2 3 4 3 4 2 18
S4 3 3 1 2 4 4 17
10 10 10 10 15 10 65

Tablell @unts of tokens analysed divided for each speaker

The study of emphatic fricatives is more problematic than that of emphatic

stops. The main problem consists intdemining whether and how ejectivity is
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involved in the realization of emphatics, since there is a natural articulatory
incompatibility between the continuing air flow typical of frication anithe increase

of air pressure in the oral cavity leading to efae realization (Maddieson 1998). In

fact , only 3,7 % of the worl dds | anguages

(Maddieson 2013).

Since there was no chance to organize any recording session in a prapéor
phonetic analysis (nowould | have ever dared to pursue such a challenging task with
my old interviewees living hundreds of kms away froRalalah), only direct
observation was possible of how 8a#i emphatics are articulated as far as lips and
jaw position are concerned. This obsengtiis not rigorous enough as an articulatory
analysis, so it cannot be held as a satisfying description and cannot be considered
properlyreliable in this context. Futhermore, it would be interesting to compare these
articulations with those ofd so far urdescribed- Janaypi Arabic, but lack of data
prevents from pursuing such a task e present time.

Prefrication and postfrication silent lags were proven to be systematically
absent in the dataFgure 9. No speaker ever produced any sort of silerg {ghile
articulating emphatic fricatives, nor affrication processes seem to happen, unlike in

Mehreyyet (Ridouane et al. 2015).

1 /w/ Emphatic &/ s uniformly articulated as a pharyngealized voiced dental
fricative [ Q] . Measurement of formants of
statement (Tablel?), with a raising of F1 at vowel onset of 23,48 Hz (SD 8,02)
and a strong loweringof F2 of 168,83 Hz (SD 36,27). Frication length and
intensity are higher than their plain counterpagfor / g/ Jand /U, while they

are lower for K {table 13 and 14 Sibilants, on the other hand, are much more
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Frequency (Hz)

unstable, as Standarfdeviationvalues midt suggest. Still, pharyngealization
seems to be more salient thgtottalization in this context.Variation happens
at idiolectal level and more data should be analysed before making safe

assumptions on this matter.

W R

Pl LU

0 0.3404
Time (s)

Figured. Pronouncing karb/ ¢stickd

Sibilantsfrom spectrogram analysis voicing processes for both sibilants were
detected through the presence of a voice bar during frication time (7/25
occurrences for I/ and 12/20 occurrences ford N It is unclear whether
voicing is conditionedonly by idiolectal variation or there are phonotactical
constraints for this to happen, given the low number of occurrences that |
could examineThere appears to be a correlation between voicedness and the

position of the token inside the word namely, wiced realization is favoured
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in intervocalic position, while in woreinitial position voiceless realization
shows up in few cases (only 1/10 fd¥ /and 2/10 for K ) Moreover, | do not
have physiological data on vocal fold vibrations so | can only naekeducated

guess on this matter. However, there is enough evidence to claim voicedness

not to be contrastive within theemphaticsystem.

F2- F1IAT ONSET F23F1AT MIDPOINT  FRICATION FRICATION

(Hz2) (H2) LENGTHMS) INTENSITYDB)

/ah UTTERANGE  548,986D32,45  775,73%D45,34 94,1SD11,3 60,595D1,56
INITIAL

INTERVOCALIC 572,31%$D23,94 673,005D21,72 48,6SD15,7 63,395D1,32

/e UTTERANGE 589,128D67,79  609,025D81,66 91,58D15,39  57,10SD0,98
INITIAL

INTERVOCALIC 577,48D78,32 579,525D56,37 75,135D11,02  56,885D2,80

/&~ UTTERANGE 583,15%D85,61 627,056D74,45 60,495D8,87 57,085D1,62
INITIAL

INTERVOCALIC 601,5315D50,83  627,75%D73,11 78,455D9,64  55,255D3,205

Tablel2 Values measuréor emphatic fricatives
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100

90
80
70
6
5
4
3
2
1
KSK dnc & K

K $KKI K

o O O O o o

o

m Emphatic m Plain

Table 13Frication time (ms) of emphatic fricatives compared to that of their plain

counterparts in utterardoéial position

61

59
58

60
57
5
5
5
53 3
KSK K aK

K KK K

A O O

B Emphatic = Plain

Table 1Aalues of frication noise intensity (dB) of emphatic fricatives compared to that of

their plain counterparts in utteraindgl position
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2.1.6.%emination
Gemination is present in Badri, although it does not have any role either in
inflectional or in derivational morphology, as happens sharp contradistinctionjn
other Semitic languages such as Arabic. Gemination can be either lexically or
phoneticallymotivated. Most of the words belonging to the first case are Arabic loans
(for example, names designating occupation with & CCGVC pattern and verbs

belonging to the Il derived form):

Word Meaning

dallal guide

sabba\ to pray

kabb r to sayallarl
Karray seller

Tablel5 Gemination in Arabic loanwords

There are various MSAL elements showing lexical gemination too:

Word Meaning
‘D’ kkat toponym
Fttar proper name
@nnen small
k' ff palm, handful
m” arr'b inland

Tablel6 Lexical gemation in MSAL elements
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The presence of the definite article can cause the gemination of nouns starting
with a CV syllable (see secti@m.3. Gemination can also happen in final position, for

example with 3M.SG. suffstem verbs derived from C1C2Caligplicated roots.

Word Meaning
ittew < e + tew the food
gell to boil
- ttek | drink (SBJV)

Tablel7 Morphologicalyotivated gemination

Morphologicallymotivated gemination is induced with thanfixation of /-t-/ within

T-stem verbal forms: */na<t$) b/ Stpb//nadt o dr op 6.

2.2Vowels, syllabic structure strekss system

Vowels are distinguished by their point of articulation, timbre and quantigeé
Table 18below). Vowel length is linked to syllabic structure and tonic accent. Each
vowel apart from // can vary in its quantity according to syllabic structa and the
position of the stress accent (see the following sections). Due to the strict
entanglement between vowel quality and length, syllabic structure and stress accent,
it Is convenient to treat these features all together in the same section.

The stuly of the vocalism in B8 &i is particularly challenging, the language
being extremely endangered and subject to major iditdécvariation between
speakersn this regard. If on the one hand speakers regularly agree on the entity of

stressed vowels, orhe other hand one could not say the same concerning unstressed
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vowels. In general, there is a tendency for uestsed vowels to shift towards ][
especially in closed syllables. However, at the present stage of this study it is not
possible to produce r&ble statistics concerning the distribution of vowels in such
contexts. In the rest of this section the status of stress irSB#i will be the means by

which a general theorization of vowel distribution will be proposed.

Front Central Back
Close i, M u, a
NearClose e, |
CloseMid SR o, E
Mid
NearOpen a, n

Tablel8 B&S ai vowels

Diphthongs:ay, aw, ut

The study of accent in MSAL and its relation to vowel quantity and syllabic
structure has been puzzling scholars for quitdong time (see Bendjaballah & Ségéral
2017, to which this section refers as a means of comparison). It has only recently
become evident that, in order to fully understand MSAL accentual systenultiple
factors have to be taken into consideration. b, syllabic structure and vowel length

appear to be closely connected to word stress.

Z(Only as a PL.M m&er in verbal morphology: see secti@l.4.2.%
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B&S @i has word stress accent, meaning that a combination of vowel lengthening,
change in pitch and intensity contribute to give prominence to one and oohe
syl l able for each | exeme. Keeping in mind
and eobnatcoc wi |l I be therefore used interchange
According to what Johnstone (1975: 10) s
only in stressed open syllables or stressed fiWa/ C syl | abl esdé. Thi s ge
be held true also for Badyi. The distributbn of long and short vowel theotieally

corresponds to that of dble19below.

CVICVC# CVvC
stressed vowel V V
unstressed vowel \V V

Table 1®istribution of stress according to syllabic st(Betdjaballah & Ségéral 2017:

162)

This means thakong vowels can appear only in sgged CV or CVC final syllables.
If compared to Mehri, this scheme seems to be very closely adherent to what we can
actually find in the data. There are only two conditiswhich allow the presence of a

long vowel in an astressed syllable, namely:

i. the presence of @ itself, or

il. the presence of a glide as one of the root consonants.

The phoneme/'@ can cause a following vowel to lengthen when in an open

syllable, without affecting the position of the accent.
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As f

compensatory lengthening takes place, if they are in an onset position following a

or the

coda, the vocalization of the glidé when it occursi r esul t s i

(Bendjaballah & Ségéral 201167). BS dri on this regard shows massive idiolectal

n

a

variation and it does not seem possible so far provide predictive rules. Any

correlation between diphthongisation and the nature of the surrounding consonants

seems to be unlikel§that is, gutturals do not spefically trigger diphthongization. In

gl i de syorwue.thk& glidespre tn boda position, MO 0 i f

shor't

fact, speakers themselves may produce both realizations for the same words no matter

the context:

Root Form Meaning
wg | | a @A]b (PFV) to travel in the late evening
ylugeK (1 PF
ylawg (SBJV,
wzm zEm'zewm ( PFV to give
yznm'wzrnym (1P
y'z L m'wz my{SBJV)
hwb ehwib ~ eht]| to sing to a camel at water to
yehwit ben ~ ye encourage hinto drink (MM)
Xym xeymt' ~ x mmn shadow
syr SMr mt to go (PART.S.F)
twy tew ~ tow -~ to eat

yt ®w PRt 4+ (

y't 1 'téw (8BJIV)

44



Kym |l ¥ Em (PFV) to be in a shortage of milk (MM)
ylkeem (1 PFV
y Ikem  ~ Kam (SBIV)
ay e(eri (PFV) camel, to walk in such a way that the
y' Ceren (IPFV) back feet are placed in the footprints
of the fore feet (NW)
mry emir i ( P F Vv totake a newborn camel and slaughte

yemiryen (I it (MM)

Table20 Examples of verbs and nouns with glides as radicals

Fromthe examples reported in Table 2@ is evident that glides do not follow
precise rules in their realiggon, nor in onset or coda position. Variation is not given
by t he surrounding context, but presumabl
backgrounds and fluency. However, whether the glide is realised as ahdipgtor as
a long vowel the position of thaccent is not affected
To conclude, accent and vowel length are connected and are conditioned by these

two constraints:

I. a stressed vowel is always lengthened (but a long vowel is not always
stressed);
il. a stressed vowel inny closed syllableapart from the last syllable (and

which is not a glide or preceded b¥) is never lengthened.

45



Assuming identity between vowel length and stress accent, in my transcriptions the
position of the accent is sighlad by the presence of a long vowél Whenever the

accent falls elsewhere, it is signi@d by a grave acceit

2.30ther gprasegmentals

Other suprasegmental features operate at a syntactic level inside the language,
namely intonation and prosody. Still no framework in terms of autosegmental analysis
has keen applied to the study of intonatioand prosodic structures in MSAL, fas as
| know at least. Still, a specific study on this topic should be carried out to make
exhaustive and safe statements. However, it could be said that agiigh accent is
commonly employed to convey focus, but the exact entity of the relation between the
two needs to be investigated. Furthermore, question tunes are usually terminally

rising, B& dri lacking any morphological means to express a y/n question.

2.4Phonotacti@nd otherhpndogical ppcesses

2.4.1Prepausal penomena

Prepausal position systematically triggers multiple phonotactic processes
involving voiced and voiceless stops (both plain and emphatic) and liquids. Notably,
pharyngealization in prepausal catext does occur only with emphatic fricatives.

Idiolectal variation concerning this domain is nearly absent. These findings may

partially recall Wat son & Bell emds (2011)

concerning MO.
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We can summarize the occurrence gibttalization in pre-pausal position as

follows:
{ voiced (/b/, /d/, /g/) and emphatic (/3,/$3 ) st ops and /"~ / regul

devoiced (or vizeless) ejective realization &ble21):

Word Phonetic Realization Meaning
Gar mb [ kddad p ] close
3 d [t Qa: 6t one
" ayg My 0 k] man
x adn [xat a: 06 k] fabric
Ky § M a: 0t ] fire
lab” [ s Qp: b &> dye

Table 2Prepausal phenomeia

1 /r/ undergoes devoicing and prglottalization when-VC#:

Word Phonetic Realisation Meaning
naxr mr [naxri:@] N nose

y br’ [ ] N he knows (SUBJ)
" ber [Ma:berf? he knew (PFV)

Table22 Pre-pausal phenomena (2)

9 words ending with a voiceless stop are usually aspirated, but occasionally /k/

can be preglottalized

2/r/ does not undergo the process of prglottalization not being the last syllable stressed.
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Word Phonetic Realization Meaning

nGken [ nle@t 1] middle finger

nl nd | ek [n"d&h'd | o: wesaythd a h fardyau

Table23 Prepausal phenomena (3)

2.4.Definite article allomorphy agwhigation
The presence of an underlyingd in C! can produce allomorphy of the definite
article. The concret outcome of the interaction between these two elements depends

on the phonetic development oftd. Two main patterns can be outlined.

1 If*#/ o > #/0d, when DET+ #lub > / Ary/ allomorph is expected; or
1 if*w>/®@, t he expect-eplefixgwithshatenéngafthe a [/ n

post-guttural vowel if not stressed.

Root Word DEF form Meaning

%)) @b Mt eb teat

ubw (@) g r]'Cabé’- people

uns ‘@yn's a@yn'$ women

bl ‘@Qybt aQyb shecamel
ww (@) rrﬂ n@ar nn goats (collective)

Table24 Allomorpt of the definite article (1)

In presence of voiceless, n@uttural consonants (/k/, /t/, Ir/, Im/, /I/), in #C_, the

article tends towards a fronted realization and it can optionally cause gemination:
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Word DEF form Meaning

kededi ek ki dec femalecousn
tew ittéw ~ itew food
m' twe emm twe food
ribnte er i bnt e friends, relatives
rih errih ~ head
mknn emk nn place
[ 4] el mli ~ night

Table25 Allomorphy of the definite article (2)
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3.Grammatical ategories

As the other Semitic languag®, B& @i morphology is largely based around
consonantal roots and vocalic patterns. This means that a considerable part of
derivational and inflectional morphology consists of changes internal to the stem,
which are complementary to affixation processes

Semantically related lexical items often share a consonant root which usually
consists of three consonants which are vocalised through-ononcatenative stem
pattern morphology. It is often the case that lexemes sharing a given grammatical
value also sare a vocalic pattern: different grammatical categories are defined by
such patterns and by the kind of affixation they can undergo.

Some features can be expressed both through-noncatenative morphology and

affixation. A well attested example in Sengitmorphology is given by plural nouffs

S PL Meaning

mo - fd¥ ma” 'fj d fishing net
" ayg "ayng man
rih rh-e t e n head
‘@yn ‘@yant'n eye

Table26 Norconcatenative morphology vs. affixation

B See Hetzron (1992) and Huehnergét@95) for a general introduction to Semitic morphology.
% For a detailedliscussion on internal plurals in semitic see Villa (2010).
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Mood distinction between IPFV and SUBJ in verbal morphology is usually

delivered by variation in the stem pattern anvowel quality:

IPFV SBJV Meaning
yint'b yiA nb to cook
yeS £ yeS (& to grind

Table27 Verbal nooncatenative morphology

In the following sectionsthe most important features of Bhdi grammatical

categories will be presented.
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4.Nouns

Noun brms presented in this section come for the most part from narratives. The
reader must be aware that elicitation of noun lists is particularly problematiche
case of B& di speakersince it is often the case that, for example, plural forms might
not be recalled byspeakers when directly elicited. In such a casigher a generid -
Vten/f suf fi xed form or the apmposmnfilevingaof t he
singular formis given. In fact, many discrepancies between elicitadterial and
nouns n context were found: | chose to make limited use of the former, willing to give
a more accurate and honest description.

Part of the material is taken from a Toolbox folder shared witle by Miranda
Morris, which | thank once moreA careful study of hersoonto-be published
collection of texts will hopefully grant a more complete description of the patterns
encountered.

Remarkably| could not collect enough material concerning diminutives, which |

regret.

4.1Gendeand mmber

Bathai has two grammatal genders rfasculine and femining and three
numbers (singular, dual and plural). Contrary to pronominal and verbal duals (see
section5.1.), nominal dual is well attested and productive.

Gendercanbe lexical, i. e. not expressed by any overt markielbeing inherent
to the referentor grammatically determinedand detectable by agreement at phrase

and clause level:
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Masculine Nouns Feminine Nouns

" ayg man t$ woman

F raA Proper Name Zyan Proper Name
h' bi' father @ mh mother

‘mb re baby A foi she.camel with

newborn calf

b r camel(generic) o) bn rock

enmd water-skin Kwr ' fishing line
meh ~ n water Ky nt fire

Kxnf milk An rm path

Table28Inherent gender in$Bi nouns

Feminine nouns areften marked by a #(V)t/ suffix. The quality of the vowebf
this suffix seems not to be connected to the nature of the last consonant it is suffixed

to, so it might be only lexicalThe most conmon endngsare /-nt / -athd /

Word Meaning Word Meaning
f'r Km opening out of avadi m'ta@) t food
m'[An t salt bay-t ' female camel
miat?
mo " il fishing net xari- Xar mf, the
monsoons
Ktwi t season between nefe r E lateral passage to get out ¢
December and February awndm

Table29 Feminine nouns witht/ ending
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There are examples of a singulatfvderivation from a masculine nouthrough
the suffixation of a £Vt / s u f~f i Kkeh&irtd Kif fi~t fill done single hai6;
I@rf/>/@Gr fit/ OoONannorrhops ritchiana (kind of

Nouns borrowed from Arabic havean&-a(h)/ feminine ending:

Word Meaning
S PL
s@h sat hour; watch
Indan L &n bowl

Table30 Arabic loanwords

Plural in B&S @i can be expresseboth only through suffixation (i. e. external
plural) andthrough modification of the vocalipattern of the singular nouraccording
to the mechanisms of neroncatenative morphology (i. e. internal plural).
Due to the statusf extreme endangerment of the language, it is often the case
that, when speakers are not able to recall any internal plural form for a given word, a
0Ostandarddé external pl ur al form is used.
speakers.
Plural nouns do at encode gender morphologically when they rely over internal
pattern variation of the singular stem when they express plurBlural suffixes
occurring in external plural formation can be found on both masculine and feminine

nouns, therefore they do rtoencode gender (see belowHowever, syntactic

S The reader can refer to Corbett (2000) for an exhaustive discussion over the singulative category.
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agreement with other elements within the utterance reve#hat plural nouns usually

maintain the same gender in the plural.

4.1.1The sffixed dual arker/-i/
Dual is expressed by dni/ suffixed to the sigular noun (either masculine or
feminine) followed by the numeral & E h & h(i)/ two6 There are no ocauences

of the/-i/ morpheme without the use of the numeral.

(1) "~ aygi & Eh (2) t &i $rdu
manDU two.M womanDU two.F
Two men. Two women.

4.1.Plural rarking
Plural in B& i can be expressdabth by external and internal plural Only few

nouns exhibit suppletidgwei/@msgi n wplmemal, >/ or ma

/'Oy nﬂ/ oshe-goad .

4.1.2. External @rking
External plural marking consists in the use of inflectional morphology specifically
expressing plural valuelt can combine with internal stenpattern variation. So far,
there does not seem to be any kind of correlatlmetween type of plural patterns and
presence of external suffixation.
The most common plurainarking suffix which occurs witlout stempattern

variationis/ d(V)ten/ . Its use is extendetb both masculine and feminine nouns
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S PL Meaning

Nad MdEeEt en hand
rih r i hnet head
‘mbre ‘'mbr wnten child
‘@Qyn ‘Qwyanten eye
Gaf mr (afr et en  basket of woven paldfibre
A foi Maf'ht shecamel with a newborn
calf

Table81 External plural

Before possessiwditic pronouns the plural suffix is reduced t@(V)t=/:

(3) Mad-ot=ka ‘@yan-t=ha " obot=sa
hand-PL2S.M eyePL=3S.M brother-PL=3S.F
Your hands. His eyes. Her brothers.

4.1.2. Mternal mrking
A variety d patterns for plural formation can be found in Badxi. There is only
little predictability as to what specific plural ptgrn a singular form may exhibit.
Below a general subgrouping tfe main plural derivation patternsencounteredis

shown Some nounsmay combine more than one of these strategies for plural

formation.

i Pluralswithapophony of the tonic vowel 1/ m
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Root S Pattern PL Pattern Meaning

‘dy @1« CecC! ‘@Il ec CaCEe young male camel
otrr  ‘@ntr’ cvcec' @nte CacCC mosquito

b @b CaCeC wEb C&LEC animalteat

Aslb Aala | CaCaCypyp AMaal e Ca Ca ( small white stondMM)
rkb  rkmt CCm ri ke a Ce riding camel

Table32Plural nouns (1)

9 Plurals with/-w-/ infixation:

Root S Pattern PL Pattern Meaning

@n mad@p m maCCn Cm@wam m-CawCaC club
br®  ber@O CeCQa beraw(aO CeCawCa traditional bedouin

mask for women

dng d ndl}eg CCcCeC d nawg C CawC small boat
dx | dax| CaCCpdxawl| CCawC cave, lair
kfy KET. CeCi kwnf CwncCi immature

hammerhead (MM)
r aher CaCeC Gvier Cwrn Ce shecamelclose to
the end of lactation
(MM)
Al maAgm maCCn (mlawem m-CawCeC leading rein(MM)

AB® mhala b1 m-CaCa€ t mhawvéab m-CawCaC camel harnesgMM)

Table33Plural nouns (2)
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1 Plurals with /-y-/ infixation:

Root S Pattern PL Patten Meaning
gzr gezer CeCE gzliye¢ CC!lye oldandthinshe
camel (MM)
(¥ (6] CaCC Gayf CaCayC unpregnantshe
camel
Sr §bmm CCGumn $byr' ccyC' hyena
~5Db" ~atcC

Table34 Plural nouns (3)

1 Nouns with a glide in C2 often show a risidigghthong in the plural:

Root S Pattern PL Pattern Meaning
byl bil E CiCe t biyn Ci Cn (¢ cold wind from the
inland duringK'tv 4 1
gwny g'ni CCi gw ni' CwCl sack
" yg " ayg CayC "ayng Cayn( man
lyl [ 4] Ci1 C Iy 41 Cy+ C night
lyx | M X CmC | vy E X CyeC net

Table35Plural nouns (4)
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M Plurals with/-Vn/ suffixation:

Root S Pattern PL Pattern Meaning

(O9) ‘@l eEg CeCec @l gt CaCe€ n young male camel
mdy mdmt CCmt md yen CCrpy wind (genericterm
for favourable wing

x5 xa%D CaCg& xa¥h) n  CaC@) n fabric

TableB6 Plural nouns (5)

1 Plurals with /Ary/ prefixation:

Root S Pattern PL Pattern Meaning

bwO b ® CnC DMabWwn AxCwn C the span between tip of
the middle finger of one
hand to that of the other
hand, arms outstretched
(MM)
or0 0e rOnp CeCo® Mad'r' @ DNaCCn C spanbetween elbow and
middle finger(MM)
f§  feSr CeCeC  Maf§)r  NAa-C Cn C span between thumb and
forefinger (MM)
mry  meri CeCi Ay mer ApCe CH shecamel in milk

without calf (MM)

Table87 Plural nouns (6)
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1 Plurals with /a/ prefixation and moement of the tonic vowel from WQC

to CVC:
Root S Pattern PL Pattern Meaning
b& baén CaCC ab&) n a-C Cn C seasonal watercourse (MM

gmL ganL CaCC agmn aCCn C spanbetween tip of elbow

to clenched fist (MM)

mnn  munn CuCC amnni aCCnc measure

nwO nawO CawC anwn aCwnc kind, type

Table88Plural nouns (7)

1 Some feminine nouns marked byVt/ in the singular form only lose the

suffix in the plurat

Root S Pattern

PL Pattern Meaning

byl bil et CIiCGEt

frsl furlas CuC&C

nAr neder et CeCeE t

biynl Ci CnC cold wind from the
inland duringK'tv 4 1

furlas CuC&C 4 amnan (measure
for incense) (MM)

n"anr CCn C lateral passage to

getoutofavn d m

TableB9Plural nouns (8)
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1 Quadriliteral nounsoften insert a long, stressed vowel between C2 and C3

Root S Pattern PL Pattern Meaning

bxxr baxxr CaCCnp bxr# Mr CCnC storehousgMM)
krmm  kermam Ce XCn karrﬂ Mmm CacCn:¢ mountain
krsO kefOst CeQOXn kems@® Ce CCC( lowerpartofthe

leg d an animal

‘arch CacCn Cfr CacCQ: fishtrap from plant

@
&
b
5

materials(MM)

TabletOPlural nouns (9)

4.2The definiterticle

A definite article /a/ form exists in B @i. Its phonetic representation and
allomorphy is outlined in sectior2.4.2 The formal relation with the definite article d
other MSAL is ratheclear®, however, one may wonder about its real value within the
language. It seems likely that its value as a determim&s becomelim at least, since
there are many examples through my recordings in which the presence of the article
is notconnected to a regularly grammatidaed expression of definiteness. This aspect

becomes clear when examining long texbut for a brief example considé4) below.

(4) nazm | '|=atayd W na¥gm| |=esefelr t,”
1PL=to_live.IPFV of=DE¥fish and 1PL=to_live.IPFV of=DEEseashell

We would e#fish and seashells

%See Simeon&enelle 2014.
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W na=qu | 1 =Ktitdf w K fnsn t
and 1PL=to live.IPFV of=fish_name and rabbitfish
wewould eatk mtdlrid rabbitfish and shark,

w k'll="h na=(m | I=ih

and all=3S.M 1PL.to_live.IPFV 0of=3S.M

we would live of all these things.

As one can see, the use of the article is not connected to the status of definiteness

=I'x nm

and DET=shark

of the items enlistedwhich all refer to aspecific, generic referents appearing at the

start of a narrative, which obviously were not mentioned earlier) and appeweith

only a part of the itemsProof for the dim connection between the definite article and

proper encoding oflefiniteness is given also by itecurrent use with proper names

and toponyms.

| chose tosegment andyloss each single occurrence of the artialeyway, even

whenit appears to be crystallised and merged with the nquri o r

ofri ends, cl os e .Merafire thesreadelr shauld keept irr nhiral @so )

ambiguous grammatical status.

4.3Adjectives

examp/l e,

Adjectives are hardly distinguishable from other nominal entities as to their

morphological shapen fact, they follow the same inflectional processes of full nouns

(apart from the absence of dual markinghhey are detectable only by means of

syntactic constraints which determine the adjectival status of an element.
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Both predicative and attributiveusesof the adjectiveare attested.Adjectives
agreein gender and number ttheir nominal referent.Whenthe adjective isused as a

predicativet he ver b / y ksAamdpulacwitta resol@ativaiaspectual value.

(5) nnemel =eh attnykan ml m
1PL:to_fill.IPFV3S.M until 3S.Mto_be.IPFV full

We fill it until it gets full.

(6) t-k dan "=rwna CowW-E t
3S.FHo_be.IPFV DET=sea strong.SF

The sea is rough (before it was not).

(7) a=@yn'$ denE tn
DET=women pregnantPL

The pregnant women/the women are pregnant.

Adjectives do not mark dual number. When the referent is a dual nduis

modified by a plural adjective:

(8) " aygi §E LWAEL en

manDU two.M well-PL

The two healthy men / the two men are in good health.
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4.3.1Elatives

Elatives are undeclinable. They generally follow an /SCCpattern: /ar & <
[bard o WaltAbs/ln' IV o f ganfk/car/wmear 6.

Samne adj ectives have a suppletive form f or
| Gfar/?’ < Inawb/ dbigd fa x * s sy / Bead/. K

The comparative is expressed by the elative + Wwh+ compared noun:

(9) heh adar m'n=pm
SBJ.3S.V older than=lS

He is olde than me.

7| received the following paradim while eliciting material, bul do not think it is trugworthy
because it does not match what found in the texts, in which the S.M form is the only one found: S.M
If@ar/, S.FH ‘Gar h/, PL/- ‘@érul.
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5. Ronouns

5.1. Personabpouns

Personal pronouns, like nouns, morphologically encode the categories of number
(singular and plural; see below for dual) and gender (masculine and feminine), plus
three persons (1, 29 39%. They are inheently definite. The distribution of
independent and dependent prauns seems to be different from the ofaund in the

rest of MSALand would surely deserve a closer look.

5.1.1About duabfms

Morris (p. c.yeportsthat B&S @i still maintains both pronominal and verbal dual
forms. However, despite marefforts in trying to elicitthese forms, | couldegrettably
not get a single example of them. This might saggthe hypothesis of dual being

obsolete. The followingexamples recordboth sentences frommarratives and free

elicitation.
(10) '@ meen M=sknn=an on&m
to_say.PFMPL DEFEparents=1PL 1Pl-to_want.IPFV
We (two) told our parents: owe (

na@ri so
1PLto_marry.SUBJ

to get marriedo.

In (10 above the use of dual was expected (the interviewee talking about how a

couple goes into marriage) with multiple items (independent subject pronoun,
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possessive pronoun, inflectional verbal morphology), but the speaker makes consistent

use of a 1PL fortirough the whole speech act (and in the rest of the narrative).

(11) hoh w xalifa, 'nha m'n Gbl 1+t §d
SBJ.1S CONJ Xal mf SBJ.1IPL from gabmlIl one

me and Xalifa, we are from the samea b m| a

(12) h+t w hit a s Mkp axayr
SBJ.2S.V and SBJ.2S.NV to_wake up.PFZPL.M well

You and you woke up feeling good.

(13) gh'm-a e=Minyi
to_go_in_the_morning.PF3PL.M DEEMingi

they (two) set off in the morning to Mingi.

14) zm=nm §h
to_give.IMP%S?® two

Give me both (from a group consisting of two objects only)

The sentenceffom (11) to (14yvere directly elicited giing a broader context by
which the speakers would have been expected to produce dual forms. No direct

translation from a corresponding Arabic sentence was asked, in order to avoid contact

BTheuseofthe n M/ form in this context picanteguivdlept i s
sentence like /zm  t&ehjawith the use of the /t/ accusative marker to which the 1S object pronoun is
suffixed was judged acceptable, but it was not naturally produced.
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phenomena. However, no dual form would surf@o&hich eventually l&l me to focus
over other tasks.

For this reason, the interested reader will not be able to find any reference about
dual forms in the following paragraphs. | might conclude that pronominal duals are
obsolete in BS dri, but before giving an ultimate answer to this topichope that
Morris 8 wor k wi | | bring evidence for the

verbal dual forms in B3 ai.

5.1.2Andependent persormanouns

The bllowing are the indpendent pronouns ofhe B&S dri pronominal system

S. PL
1 hoh (enan ( n)
2M hit it e ~at
2F hit atin
3M heh h & hem
3F seh sen

Tablet1lindependent personal pronouns

The presence of a final /h/ for the singular vowehding forms (which can be lost

in fast speech) is proved when the pronoun is placed before a word #V_:
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(15) [ 6hetddar mn=pm
SBJ.3S.V older than=lS

He is older than me.

The independent pronouns are used as subjects for any kind of predicate. The

expression of a pronominal subject is obligatory only in case of a nominal clause

(16) hoh adar m'n=k/ ah?
SBJ.1S older than=2S.M INTERJ

|l &m ol der than you,

(17) *ad@ar m'n=pMm
older than=1S

*Qlder than me.

An emphatic use of the independent personal pronoun is found in the expression

of possession (see sectibfh.J.

5.1.Pependentgnauns

The dependent pronouns function as possessive or object pronouns.

When used as the object of a divalent, transitive verb, direct object pronouns are
in complementary distribution with object pronouns suffixed to the-/taccusative
marker (see sectiofi0.1.3. A pronoun is directly suffixed to a verbal stem whbere

is no inflectional suffix attached to the verb stem.
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When used as possessive pronouns, it is often the case that the definite article is

used too; however, itsrpsence is not mandatory.

Dependent ponouns can have different shapes according to the morphological

base they are suffixed to, as follows:

a) Pronouns suffixed to most of the prepositiantey show a long, stressed

vowel,

b) Pronouns used as possessive pronouns suffixed to singulansend as

object pronouns withverbal forms and a few prepositions, which are not

stressed;

c) Pronouns attached to plural nouns and few other prepositions.

5.1.3.A)}type ponouns

S PL
1 =M FPf@m( =i =nn
2M —EKk =Mk o
2F =Ml = mrk
3m =h =ph ~ =)
3F =1s =4rs

Tablet2a)type dependent pronouns

Theform/ymh o/ shows mor phol ogical -m&oéal heldi sm

with 2/3PL.M endind -uw/ in verbal inflectioral morphology (see sectior6.1.4.2).

®The occasional use of this suffix might well be a phenomenoroatact with Arabicjt happens
with 3ms pstem verbs.
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I'ts use is not as m/cwhichnparallelsatlse othen MISAL 8PL.M/ = m h
forms: it might therefore be the Badri-specific form as well as a consequence of
paradigmatization.

Theseforms are always stressegpartfrom the 3S.M form

Table43exhibits the conjugation of the accusative-/tparticle:

S PL
1 t M tin
2M t EK t Mmko
2F t ml t Mk
3M tih t Mmho' m~
3F tis t {'rs

Table43. Gnjugation of /t accusative marker

Following this pattern are all the morsyllabic prepositions of the likeof/I o0t 0 6,
lh-/ o0t o, -/0fdoowidt,h él,b oowintohkd/,/ &/ibn &/ d edda,f-t lelr a

owi t hédndndi/nféf.r ont of

5.1.3.B)}type ponouns
These pronouns attach to singular nouns, few prepositibke /8nr dbnéand to

verbs other than the 3S.M forswithout inflectional suffixes
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S PL

1 =M =n-~=na
2M =k =ko

2F = | =k'n

3M =h~=0 =ha 'm =
3F ='s =sn

Tablet4b)}type dependent pronouns (1)

Table45gives an example of possessivepouns attached tdhe noun/h b

ofather6 .

S PL
1 h-b®1 -b-yd h h- b
2M h" bk h-bM,
2F h'b | h bMn
3M h'b"h~hbE h'bha bMmh
3F h b h b¥n

Tablet5b}type dependent pronouns (2)

5.1.3.8)typepronouns

The last group of pronans is suffixed to plural nouns and few prepositions
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S PL

1 =ya =y n
2M =ka =ko
2F da =xX'n
3M =y hf{ =he =h'm
3F ==a ='n

Tablet6 c}type dependent pronouns (1)

Plural nouns with a #Vten/ ending lose the fen/ ending. In table 46the

pos®ssve pronoun is suffixed to the pluralnoun/riet en/ oheadso.

S PL
1 ri hety:e ri hety
2M ri Ree t ri het ke«
2F ri haet ri het k
3M r heea yh ri h'emt h
3F r heat ys rihets

Tablet7c)type dependent pronouns (2)

Table 4&hows theannexatian of dependentpronouns to the preposition /nx n | /

ounder 6.
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1 nNxnlya nNx niny
2M n'x rkd nNxnl ko
2F n'x nd n'x n'ink
3M n'x nlhy n'x n lmh
3F nNxnlys nNxnhs

Table48c)type pronouns (3)

5.2Reflexiverpnouns

Reflexivity can be expressetirough the suffixation of dependent pronouns to

/[ bant f/ oO0self o6 (whichAainse fo/c,c aassi oinna IMO)r:eal i z ¢
S PL
1 Mandt fi Ani fysmf gy
2M Mantfk Antif ku
2F Mnit f| A'n+t fnk
3M Manitfh A'n thfm
3F Mantfs A'n ihfn

TableA9Reflexive pnouns

5.3Reciprocalpnouns

Reciprocal pronouns are expressed through derivation from the for) d /

0 0 n k seems that the form /t t n d lgas lbecoménvariable, butl did not gather

enough data on this topic.
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(18) n- terEeb b=ttndyen
1PLto_krmow.IPFV  with=REC

We know between each other.

5.4.Demonstrative ponouns
Demonstrative pronouns have a twway number and gender distinction
(singular/plural; masculine/feminine). They also encode relative spatial distance

through a proximal vs. distallistinction.

NEAR FAR
s PL S PL

M K n'm'h,dah del K Nk h, 8ik 'l n khm

F & n’h, 8ih i im' h, dik

TablesODemonstrative pronouns

5.5Relativenpnouns
Ba&S dri relative pronounsare distinguished only by number (S ; PIL'M)L This
relative is used only when the linked elemers specific and definite, otherwise

use of theanaphoricpronounis made.

5.6Indefinite mnouns
Many elements can function as indefinite pronouns in $dri. They are
inherently indefinite and are never prefixed with the definite article. Indefinite

pronouns with [+ human] referents include the numera$y d / ooned (where
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masculine form indicatesn indefinite referent), /(')A 8 ésomeoné /m'n d"m/
0Osomeon@d/@mmedopl ed, inanpesonalsantences.
/ Kn/ o0t hi ng 0 the mostcomenbnhindefigté pran@un used with |
human] referents. Among its other functiong, concurs in the formation of negative
(/ Knl nl/ onot hingbé, a nlylt (hii )nK /) @evde rwyr ihv enrg

pronouns.

5.7Interrogatives

The most conmon interrogativeelementsin B&S @i are the [+human] pronoun
/m'n/ who® the[fhuman] pr on o u/what® ibnnii bwhy?d [hi b E /
ohow?¢é, [/ hnpn/ owhere?d6, /nklanmih oowh omwu cniha n(yp/ rmuc

They can be found both in initisdnd final position inside the question utterance:

(19) h+t m’'n?
SBJ.2S.M who

Who are you?

(200 mn Aam=s?
who name=3S.F

What is her name?
(21) te-Omer-uw h=1s hinm?

2-to_name.IPFAPL.M to=3S.F what

What do you (pl.) call it?
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(22) hnn y-s {thkuw?
where 3-to_inhabit.IPFVPL.M

where do they live?

Interrogative elementscan be preceded by prepositions:
(23) t-'K XSn e=K®&yb=hinm?
2S.Mto_light.IPFV DET=fire with=what

What did you light fire with?
(24) t-"wr d-uw e=moh mn hn?

2-to_fetch.IPFWL.M DET=water from where

From where did you fetch water?
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6.Verbs

6.1Stems

B&S dri, as the other MSAL and, more generally, the other Semitic languages,
makes use of a defined set of derivational processes ruled by-amapattern
morphology mechanisms (namely, changes to the vocalic pattern of the stem) and
optional affixation (infixation or prefixation of a consonantal element), to which are
attachedaffixes marking person, number argénder.

The term 0st e thécontaxtlitodendiethe mapbalbgidalrcategory
to which each verb belongs, and which allows to predict its conjugation. Stems are thus
composed by the combination of a lexical (usually @r quadriconsonantal) root,
carrying a specific semantic valueyith a specific vocalic pattern and optional
additional elements, either infixes or prefixes. The verbs are quoted at the 3S.M.PFV
form, following traditional Semiticpractice, it not being marked by any inflectional

affix and thus useful for an easierassification.

Root Lexeme Pattern Meaning
Asb yA D y Ci1 Ce to count (IPFV)
ghm l'ghnm |'CCnC to come back in the

morning (PFV)

xdm yxdnm yCCnC to do (SBJV)

Tables1B&ari verbal stems
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Different systems have been employed to describe MSAL verbal system, based
either on stem patterns or othe semantics underlying each of théAsfor other
Semitic languages, it is possible to trace a vague semantic domain to which each stem
roughly corresponds, but there is hardly any coherence within each spattern.

The system hereby used is basedtha former criterion and it is taken from
Dufour (2017: 92 93), after Rubin (2010: 89). This choice allows a better and easier
comparisoramongthe various MSAL and intendedto try to give a basic comparative
perspective to B& dri verbal system.

It would be of major iterest (for scholars specialisingg MSAL as much as for
Semitists in general) to deepen thisea of morphologyB& @i being peculiar under
many perspecties. One striking feature is surely the kind of vocalism adopteithe
stems, which consistengldiffers from that of the rest of MSAL.

Still no deep comparativetsdy was carried oud nor is itmy intention to pursue
this goal hered but the inclusion ofB&S i into this perspective could shed new light
over many unclear aspects tife MSAL verbal system.

B&S @i verbal stem patterns are shawin Table52

% For kample SimeonSenelle (1998).
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PFV IPFV SUBJ
Ga CVCEC y-OVC C y-CC1L C
Gb CcncC y-CnCVvCcC y -CG/C
Tl aCCeC y-VCCE C y-eCW¥C
12 aCeCvVvC y'-C e Q@&Vn y-CECeC
T3 eCli CeC y-e C1 &/a C y-e C1 Ce C
14 ? ? ?
15 aCncCacC y-a C n-@nC y-aCncCacC
01l |'CCEe C y-I'CCEe C y'-l e @CC
02 |'CCnC yi-'CaCnC yi-CCCnC
T1 CatG/C yi-Ct CE C ?
T2 eCt eCE y-e Ct e\t ( y-eCte@WC
N enCmCE yenCmMCE y-enCeCC
—T aCaCCaC y-CCnCac y-'CaCCaC
—T aCaCcCaC y-CaWwC&/n y-CaWwCaC
—0 |'CeCCiC y-l CeCC ?
—Y CaCMCE yeCCMCE y'-CCC'C
—W cCcwcC yCCCEeC y'CCawC

Tables2 B dxi verbastempatterns

The presence of an undefined /V/ vowel indicates that vadiom amongspeakers
is so high that no generalization seems to be possible. Stressed vowelssaally

stable,on the other hand

The formsreplaced bya question mark are not attested in my data.
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Following Dufour (2017: 93) t he oD/ LG | amelui v d ed il £c
présuppose que ce theme est cognat des themes D et L des autres langues sémitiques
(arabe IIf a CeQRIF g Nal &€& e qui pourrait bien °tre vr
(Dufour2017 3) . The 12 | apparéntlyine verb pazadim was oune a d .
mat ching Dufourod6s 14 pattern, but future re
Vocalic lengh does not have any morphological value in verbal derivation, as
already outlined in sectior2.2 it is rather a consequence of syllabic structure and
stress.
In order to simplify the table abovehe presence of guttural consonants in the
root was not cosidered. They have an influence over the structure e$t&m forms
only, while in derived stems they only trgger minor vocalic allomorphy phenomena.

Consider the following paradms:

Root PFV IPFV SBJV Meaning
@b @Qgn ya@nk ya@ nb to want, to like
OK"Y @ Ky yad iK1 ya® K to wean
b®@ badyr y'b@r ybQ@r to go by night

fxtfex yefx yef x tosqueeze a single squirt of

milk from a teat

"mK-"ami) yi'mK yi'mriK  tochoose so. randomly
Oh 3Mb y&GAab yOAb to go at noon
mS ma'SryemS yemS to ride a camel astride

Tabléb3 Guttural &tem patterns
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We see that the presence of gutturals in either C2 or C3 anddoh/any position

modifiest h e

pattern variation between IPFV and SBJV, giving&yv CI n C —

vowel

guality

o f paRedfnyand newdraligsithé i n g

Gutturals (other than/ ‘@) in C* do not trigger this phenomenon:

Root PFV IPFV SBJV Meaning

" br ber y" b y br’ to meet

Asb N ‘D yid ‘D yins b’ to count

Kl Kkme d ykamed yekkm d  to ride a camel with
both legs on one side

xdm X0dE yXxnuo yxdnnm to do

Tables4 Gutturals in'C

6.1.10verview of Baxi SterPatterns

Five stem groups can be outlined, according to the type of derivationedaditn

which marks them. Within each stem group different combinations of vocalic patterns

can be found, originating furthesubcategorization within each stem group.

The GStem (from GermarGrundstampas in Bittner (1911)) refets trilitteral

stems wih no derivational affixation. There are two main patterns (excluding verbs

with gutturals as explained in the previous section), conventionally callecaGd (b,

differing between them in the distribution of vowels (and consequerntfyaccent).

There is o clear connection between these forms and specific semantic domains and

their occurrence is equally high.

Below the reader can find some-G&m verbs:
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Ga stems

Root PFV IPFV SBJV Meaning

Onr @ mEr yO) me r yom'r ' to say, tell

dif dl ef y' daf ydl «f to jump

fhr f BE T yfi her yeffyr* to swell

frk fere yfir e K Ye f r d to sprinkle

gdb gdEeb yi gb d yigd'b" to take st. out

"l "adel yndel Ya™ d | to carry a heavy load
" rf "ar ef ydref Ya™ r 4 f to scoop
" sm "asENM ypgm y'" sém to travel at first light
hfr hf'er yhifel y'hfr' to dig

A Mo f yONf yal I$ f to mount a camel from

behind (MM)
Agm Ne gE M yMgem yeAg { m to leave camels in a safe plac
(MM)

Calr AOdET ynder y'ar’ to can

MK 1 & bKe yChbeK ye(® K™ to herd camels
Ibd I'bed yil'b™d y'l b1 d to beat, shoot
Ikd 'k E d yl 1 ke yl kid to tan (leather)
nfr nf er ynper ynf 4r to go missing
rkk1 rekKms yrikeK 0 y e rKKe to buck

xdm XodErI yxnno yxdnm to do

Tabléb5GaStem verbs
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Ghbstem forms result to be of particular interest fnoa comparative point of view.

Consider the following examples of Gkems:

Root PFV IPFV SBJV Meaning

" br " per y" b'r y br’ to meet

Asb M D yid D yis 1 b to count
Atb AMtab vyiAtb yilt n b to cook

JAv4 An 2 y'An 4 y'An4°? to meet
kKb 3Kyb yOKh y' b to break, chop
nKON n KO y nkg0 yenkaO to gurgle
nkO neka y-nn®a vyi rG& to come

rkb r4 ik yi rbot k yrknb to mount on st
rdf ridef yridef yer de to mount a camel

behind someone else
(MM)
Sr 3 br yd br yidr"' to break

Tabléb6 GbStem patterns

Now ®nsiderTable 57

J Sq (eastern) MO Hb B
PFV féa'r zégi ﬂ|\hvfr fpd'ﬁr " ber
IPFV | y'fedr|f yez. od y's Br yfadsr y" or
SUBJ| y'faLr | gizgod y's Br y' fd3r y br’

Tables7 Comparison with MSAISten Patterns (fr@rafou2016: 92)

31| was given this fornmultiple times: it often occurs in the texts frontwo different speakers. The
affrication of /k/ is not attested elsewhere and gobablya consequence afontact with Arabic.
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It is evident thatthe B&S @i GbStem patterns considerably difféirom those
found in the other MSAL, not only in terms of vowel quality but also for the position of
the accent in IPFV forms.

T h e-Stam shows the presence of a prefix&¢h)V -/. In fact, the prefix is
invariably realised as a vowel whesjuality varies between a mid open [a] eandear

front closemi d [Seeinsare subgouped according to recurring variations in the

vocalic patterning.

In the table below somexamples are reported:

Pattern Root PFV IPFV SBJV Meaning
Tl brk abr e vybr ek yebrek to couch a camel
S ab B yakb &  yabH to give so. to drink
SG¢ eSED yeSED  yeSi® to grind
12 bsl ebeEs ybese ybeEes to train a camel to race
l r” el Er ylitr” iyl Er toencourageacamelto

give milk by makingt to
sniff something goodMM)
13 hjr e hjer y hjeren y hjer to travel in the heat of
midday
hwb e hw! yehw! yehw tosingtoacameltomakei
ehtb yehtib yeht drink
15 n® an@®BO yadx yadi® toencourageacamelto

give milk by clicking fingers
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AMK © aAmrK 1 yaln rken - to take camels in poor
condition to an area of

saline grazingMM)

Tabléb81 -Stems

T-Stems show a-f-/ infix between C! and C2. At the PFV form it can be ditxt
either right before C2 (T1: CV<t>C2_#) or after Ct' @xt>VC2_#).

Below ®me examples:

Pattern Root PFV IPFV SBJV Meaning
T1 kAl K'tA'l 4t tk tAn | - to put koAl on
nd naSrb yint'& b to drop s.t.
T2 xré  ext're&E t texter &hn texter 7 to give birth
frs efter yeftrer -yeft  camel topantin

the heat (MM)

Tableb9T-Stems

A (Y prefi x i s £Seemd. Notatlyy verbsn inditating theé
movement action of oO0coming back at a

form. Below some examples:

Pattern  Root PFV IPFV SBJV Meaning

01 fls I'fl e ylfl e yl efl to be considered old
enough to be weaned

(young animal) (MM)
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wgK |l awg Yyl dagE y| atg to travel in the late
evening
02 Oh 1'Onab yidAyb yid@Ay b tocome bakat midday
mnA | emkh . yl| ehin y| e hn toask someone to lend an

animal in milk

Table50 -8tems

There is also amow lexicalisedN-Stem class for which there is only one verb

attestedin the language:

Root PFV IPFV SBJV Meaning
frr enf mr yenf m yenferr to snort (camel)
Tables1 N-Stem

Quadrit er al st ems ar e &l plisévs patgednsihwhichtiefe and 1 2

is infixation of a glidé”.

Pattern Root PFV IPFV SBJV Meaning
—1 1 brd® aba@O y'b'r @O y bar@O to gallop (camel)
—T1 2 wbO adawbdd  ydawbG@n yéawbZD  to carry a heavy load on the heas
—0 dr b I'derb yl| delrt - to flap lips to make camels come
ey bxr baxmMmi yebxm ybxrt to gurgle (camel)

Tables2 Quadrilitteral stems

#2Compare similar instances in YeB®eni Arabic as di
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6.1.1.0. Ani s momoStpehms
Some verbs appandly do not fit the patterns outlined above. These verbs are the
outcome of a process of adaptation of adyitrilitteral root to a pattern in which more

consonantal slots requir be fillednamely, o[ |1 ] dadaptati on ddune |

schéemetr |l it re ou d6une racine trilit re 7 un
répétition de la derniére consonne radicale cel |l e ddune racine bil
quadrilitere se fait par répétitionde labasei | it re enti r&ds (Duf ou

phenomenoniscalled ani somor phi s2060604d.by Duf our (

Root PFV | PFV Meani ng
Cl CI &L Cl vCr OLL| y-CCEeC yOrL to cut
Db |Qv@eC (eE yCeCCeyle B b to kick

Cl Clbx|Gam€Ebaxnya€gu€ECcyebx| to gur gl

Tables3 Anisomorphism

The derivational processes in which these stems are involved and their

phonomorphological behaviour still need to be studied.

6.1.2/oice

MSAL usually distinguish active and passive voice. More research is needed in
order to make sfe assumptios on this topic, but it seems that loss of the apophonic
passivecan be estabilishedPassive voices (apparently) never occur in my corpus and
during elicitation | was given impersonal structures only. This is not apsising

phenomenon in Saitic, since almost all of the documented Arabic varieties
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underwent (or are going through) the same proc&swhile passive constructions are

frequent and productive in Mh and J (Watson, p. c.)

6.1.3lense, mood, aspect

In the following section TMATense, Mood, Aspectystem of BS dri will be
discussed.

According to Dahl &ds statement, o[ €] the T
andi mpr e ci s e @) odndaairty bne $hdudmot expect the expression of TMA
to be always discrete in its morphological behawi@nd coherent within itself.

It is useful to clarify what we mean here by talking about Tense, Aspect and Mood.
Tenses are typically deictic categories, in that they relate time points to the moment of
speech (Dahl 1985: 25), while aspect is ad®atic category: it is not concerned with
relating the time of the situation to any other timeoint, but rather with the internal
temporal constituency of the one situation; one could staieat tense isthe
grammaticalisation of location in time, and aspecttise 6 gr ammat i cal i sat.
expression of i nt er ngComrie 4985 &) Mbdtiscthben st i t ue
grammaticali@t i on of speakersd subjective attitud
even more blurry than the other two

The termgrammatialisation, as used in the definitions from Comrie cited above,
is salient only in the case of a specific grammatitain encoding such properties.
Secondary emporal and aspectual information can be conveyed through different
means, as adverbs and other contextusaminal elements. TMA markers are instead

obligatory and necessary to deliver the intended message.

%3See Ingham (1982).
34] use this term as a synonyof modality; see Palmer (1986).
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Traditionally, tense and aspect are seerggammatical categoriesf verbs. They
are also conceptually close, since both deal with time. However, thegyafso interact
with the semantic value of a given verbal form, which can contemporal and
aspectual values inherently

The description of TMA can be problematic and confusing, especially when trying
to refer to categories of typological interest. Hetewill try to describe the most
important means of expression of TMA found in the language; however, there is still
uncertainty over some details which would deserveckser description. Further

research might shed light over these points.

6.1.3.Tene
Being an aspedbased verbal system, tense is morphologically encoded & 1=
only in a partial way entangled with the expression of aspesteg sectior6.1.4. The

only instance of a grammatical encoding of time is in the future tense.

6.1.3.1 Huture marker An m/
B&S @i makes use of the IPFV form of the verlym/ o6t o want 6 as a fu
marker. The verb clearlynderwenta very common process of grammaticalisation of
volition verbs as future markefs /yAn m/ i's still c ditomwenb,] v used
and the future marker value is given only by contexty m/ i s conj ugated or
IPFV stem and normally agrees with its subject. The dependent verb is conjugated at

the subjunctive moodl{ut see sectior.1.4.2.8oncerningthe grammati@lization of

/Ay m/ ) .

%See Bybee et al. (1994: 251 and forth) for details.
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(25)

(26)

(27)

aZQ@yn' $ t-An) mn t- xter §'n
DET=wman.PL 3PLFUTF (or) 3.PLto_give birth.SBJ¥
3PL:to_wart.IPF\AF

the women (are going/warnjtto give birth.

‘@ meEeen Msknn O0n&m na@ roi,s
to_tel.PFVY1PL family=1PL 1PLto wantIPFV 1 PtLo m& IPIF

We would tell our families oOowe

{wmd z wr§°}
18 o0o_ndd@marriage

Ilwant to marry.

gh'mh n-Anm n-ghnpm sudf nr
tomorrow 1PLFUT 1PLto_go_in_the morning.SBJV Salalah

Tomorrow we are going to Salalah.

Only context would permit to interpret sentence¥) in either one of the two

possible meanings. The meaning®§) is clarifiedby a contextual translation in Arabic

of the ambiguous sentence. The presence of a time advarb{al) (together with the

broader context of the speech event) leaves no doubt about the valuarpii/ .

%Arabic Dialect: by this label | r ef asospdken
by the B& dri speakergand the rest of the local community)
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6.1.4Aspect andond

Verbs normally have twanain types of aspeciperfective, which prototypically
refers to an acthn conceived by the speakersa completed whole, witmo internal
subdivision, contrasting withthe imperfective, which presents an event whose
composition is segmentable (be it ongoing, continuous, habitual etc.). The perfective
(as commoly in Semitic)is conjugated through subjeduffixes expressing gender,
number and person (stem), whilethe imperfective is conjugated through prefixes
expressing person and suffixes expregsi number and gender (ptem). The
imperfective aspect shows a tweay mood distinction between indicativand

subjunctive.

6.1.4.Perfective

The perfective suffixes are givan Table 64

S PL
1 -(V)k -Vn
2M -(V)k ~-ka -ko
2F (V)| -k'n
3M -g -uw
3F -Vt -'n

Tableb4 Perfective inflectional suffixes

Variation in the quality of /V/ is given by he entity of the last stem consonant.
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1 The 3S.F form is always stressed and it shows a high degree of variation in

vowel quality. It does not seem to be influenced by the entity of the last

stem consonant:

PF\V3S.F Meaning PF\V3S.F Meaning
K x-a f to drink xa%f-t 1 to get through <.
xa3-n t
‘@mert t to say Kab) t to be on heat
(camel)(MM)
awka0On t to wait n'kalon t to come
" awmeE t to faint | eM(bE t to come back in
the early morning
exteriSE t to give birth gll-e t to boil
(humans)
dfret to push esilbE t to abort (camel)

Tables53S.F perfective forms

A full conjugation of the Gatem verb/x’'d E/md t o d o found iatable i6e

S PL
1 xod, mk x odmm
2M xod, mk xod, mko
2F xod, m| xodomk' n
3M x'dEm x" d®nuw
3F xad mEe t X 0d®Em

Tablé66Conjugationof kE m/ 0t o doo
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6.1.4.1.Use of perfectivers
In neutral contexts perfective formsf dinamic verbsndicate complete states or
events which experienced a beginning, a middle and an end, implicating a past time

reference:

(28) (o LM | n
to_end.PFMLS NEG

Il dm not finishe

(29) n E ®©Ban t=eh b'rk adnSr
to_carry.PFVIPL ACC3S.M inside DET=basket

We would carry it inside the basket.

(30) f eCGrak b=mMm
to_scare=2S.M with=1S

You scared me.

(31) " 'rab-t {al =fPams}
to_set.PFM8S.F DET=sun

The sun set off.
The perfective form of a stative verb can have ingressive meaning indicating

entry in a statewhich still haseffect over the present of the relative utterance time, as

it is typologically comma in many languages of the world (Comrie 1976:19).
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(32) elder "ayn I=h, abln 1'n Knl n
today fog to=3S.M to_see.PRIPL nothing

Today it is foggy, we candt see

(33) O gb-k le-C) 'l b=e=rwna
to_like.PFV1LS 1S.SBJ%_fish.SBJV at=DET=sea

| love fishing at the sea.

The perfective can be used to express durative aspect with stative verbs:

(34) KAe lI-™n arbd0  {s&® t°} bawm h
to_sit.PFVIPL four hours here

We sat here for four hours.

(35) sknn heh b=1s K snpm
to_live.PFV.3S.M SBJ.3M.S in=3S.F ten year.PL

He has lived in it (i. e. house) for ten years (and still is).
(36) ber sknn b=1s O K snpm
STRON®FV to_live.PFV.3S.V in=3S.F ten years

He lived in it (i. e. house) for ten years (but not anymore).

The perfective can be used as a cohortative with a 1PL reference.
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(37) KxE'n m'n  '=barr
to_sit.PFVIPL from DET=outside

Letds sit out si de.

6.1.4.2nperfective
The imperfective aspect is marked by a series of affixes encoding person,rgende
and number. The sterpattern which the affixes attach to is different from that of the
perfective form and varies according to the stem class.
The imperfective aspect varies in mood. 8dri has three moods: indicative and
subjunctive, which are encodettirough changes in the internal vocalic pattern, and

imperative, derived from the subjunctive stem.

6.1.4.2 Ihdicative
The indicative is the basic mood used to refer to events or states occurring in the

past, present or future with a generically impective aspect.Table 66 shows the

affixes of the imperfective indicative:

S PL
1 v- n (-é juw)
2M t (-7) t-é-uw
2F t-é-i t-é-'n
3M y (-7) y-€-uw
3F t (-7) t-é-'n

Tables7 B dxi imperfective affixes
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At the 1PL an/-uw/ suffix can occasionally bepresent, probably due to
paradigmatic extension from the"2and 3* masculine plural forms. Speakers differ in
its use, though, by some of them never using it and few others applying it with no
apparent connection to a given context. Idiolectal variatiorakes it hard foruwto be
regarded as a stable dggrammaticalied suffix.

Table68shows the conjugation of the indicative form for the verb’fy n d e m/ 0t o

do o6:

S PL
1 ‘X n'oh n'x n oh
2M t " Xmd t'x ndwu
2F t X n)ohi(~t xayd m t'x ndm
3M y ~ xmd yi xnwl mu
3F t " Xmd t'x ndm

Tablés8Conjugationof y nd/ o6t o do o

The indicative imperfective formo f 12, an8-—t1 2 5shdw t he prese

an additional /' n/ suffix throughout the conjugation:

S PL
1 “-é-'n n-é-'n
2M t (-€-)n t-é-'n
2F t-é-'n t-é-'n
3M y (-e-)n y-e-'n
3F t (-€-)n t-é-'n

Tables9lmperfective affixes withn/ suffixation
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The conjugation of the verbe h 1t dt/ o sing to a camel to enc

is shown inTable70Q

S PL

1 “h+'b nh b'n

2M th1'b th1'b

2F th1'b th1'b

3M yh 1'h yh {'b

3F th 1'b th1'b
Table’rlOConj ugat indthnooodi ngghttdd a camel to encour

Few verbs belonging to the-Stem exhibit the suffix ' n/ with the imperfective
form. The presence of the suffixith these verbal forms is rather peculiar and hardly

explainable as to now

Root PFV IPFV SBJV Meaning

@Gy OR'  yoORy'n yORi' to pass

nbl nnb ynnbelynnb toplucklong hair froma
camel ddM)b ac

KO KyYOz yKytan yK)¥Oa to pass sofor liquid dung

(camel)(MM)

wn wi'm ywznigm yewz to weights.t.

Tabler1 GStem verbs with #/ at the imperfective
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6.1.4.2.3ubjunctive

The subjunctive mood is used in dependent clauses and after modal verbs or
particles indicating uncertainty.This set of affixes differs from that of indicative
because of the presence of la/ marker at the 1S and the absence of the suffix1/
in all verbs. They are suffixed to the subjunctive stem, which in most verbs shows

different vowel quantity, qualityand/or pattern.

S PL
1 | -~ n (-é juw)
2M t (-7) t-é-uw
2F t-€-i t-€-'n
3M y (-7) y-€-uw
3F t (-7) t-é-'n

Tabler2 Subjunctive affixes

In table 73he conjugation of indicatie and subjunctive for the verbl/b e/d 0t o

beabis givenfor comparisan.

IPFV SBJV

S PL S PL
1 'I'b™ n'l'b'd L'l bt d nl bt d
2M t'1"b"d t'1" b duw TIbtd tl buwd
2F t'b'd m t'I'b'd'n t'l bt di t'l bind
3M y'I'b"d yil- bduw Yl btd yl biwdu
3F t'1"b"d t'1'bd'n TIbtd tI bind

Table73Imperfective and subijtivie conjugation of It d/ to bead
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6.1.4.2 Bnperative
Imperatives express the wish from a speaker about a future state of affairs in
which the addressee is the person in control of the desired state of affairs (van der
Auwera et al. 2013).
The imperative issynchronicallyderived from the subjunctive stem minus the
inflectional prefixes. Prohibitives are realised through the use of the subjunctive

foll owed by the negative particle [/ 1nl.

(38) " aledd a=br mt !
to_look.IMP.2S.M DET=game

Look at he wild game! (MM)

(39) xadmm At nh
to_do.IMP.2&  like_this

do like this!

(40) Kpawl |-Ow h'n"h!
to_sit.IMP2-PL.M Here

sit (PL) here!

6.14.24.About theu/-uw masculine pluraldeng
B&S @i differs from the rest of MSAL in that auw/ PL.M. ending is present
throughout the whole conjugation, with any pattern and stem. This suffix is present

also in in the depender2/3PL.M formd =kd and/=hd ~/=hu.
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The presence of this suffix might bring evidence for an underlyirigu/ ending
for other MSAL. Rubin (201% suggests foMOthe presence of a subjaceft -/ in
2"9/3" plural masculine verbs which would come evident when object suffixes are

present:

oa.3mp perfects:

w'zawmhm dthey gave therd [ é(¥*w zawm-h'm), butw'z m'thim dshe gave
t he mavzméahm[ é]

b.2mp/3mp imperfectives| € ]

yKMmo t hey [segtylKmimt 6

tAdymisdyou (mp) wanthed [ étAdyni-scnot*tMayms>*t+-Amp[ € ]

c.2mp/3mp subjunctives:

y's b t hneay collect (a debt) frorh i rh &&*y's m)6 Ruybin 2017: 5)

The PFV.3PL.M person sometimes skhapophony within the stem, similarly to
what happens in the rest of MSAL. This phenomenon is not regular and a lot of
variation can be found among speakers, which are often becent within the same
utterance. It is peculiar to find both plurainarking strategies and it would be
interesting to determine its occurrences and constraints. A greater amount of texts

should be analysed to gather more evidence of this fact, though.

6.1.4.2.%5he use of thaperfective
In neutral contexts the imperfective in the indicative mood is used when referring
to ongoing states or actions recurring at the relative utterance time, ohabitual

actions which repeat aylically, dependingn the context
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(41) htt t-k teb
SBJ.2S.NV 2S.Mto_write.IPFV

You write (habitually)/you are writing.

(42) t-lar i f Ef ‘Q@Lnr men Nader h
3S.Fo_blow.IPFV  ‘GLn rwind from West

The'@Ln wind usually blows/is blowing from West.

For certain verbs oly the imperfective form is attested. This is the case of the
verbs lyAn m/ o0t o A8pwhithdalsd has af invariable grammaticalised form
/ & m asin (44):

(43) ham t-An m ta-Qyri s, t-k an

if 2S.Mto_want.IPFV 2S.Mto_marrySBJV 2S.Mto_be.IPFV

if you want to get married, then you might be

t'=xrm e=dim mh
2S.M=to_need_badly.SBJ' DET=money
needing money very badly.

(449 Ay m I'-tt' O ma h
to_want 1S.SBJW_drink.SBJV water

| want to drink watet

%The invariable formlAy m/ never occurs as a future marker.
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The verb /eyk &ma/neitietoa itsmwn- in which case it can have
continuous or resultative meaning- or as an auxiliary verb in periphrastic

constructions expressing continuous aspect in the past:

49 t-nnls b=eh ba@ + n
3S.Fo_be exhausted.IPF\ for=3S.M after
She vould be exhausted because of it but afterwards
y-k & n &b
3S.Mto_be.IPFV good

it would be good, eventually.

46 @ba y'-KAE | -u | b'rk wnd fr Kmt ,
people 3M-to_stay.IPFWPL  inside  wn d | opening_out
People would stay inside the ) ,dapits ogening out,

y-k &n | =nhu raAmnt
3S.Mto_be.IPFV with=3PL.M rain

they would haveain (there).

47 b={lfxariykan Casay e=moh, "=rrwna
i n=DET =’ 3S.Mto_be.IPFV rough DET=water DET=sea
Dur i ng t h éthveaternsfroughgothe se

(489 n-awn Oa Ban e =\Knt w m'n y-k an

1Plto_put.IPFV  on DET=fire and when 3S.Mto_be.IPFV

We put (the bowl) on the fire and when it is
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m, " | i a@ b a yi-K x -awf
boiled DET=people 3M-to_drink_milk.IPFWPL

boiled, the people drinkhe milk.

Time adverbials are often used to place the predication in relative time:

(49 A wW aZ@yn'$ t-An mn t-'xter'$'n
once DET=womer 3PLto_wantF 3PLto give birth.SBJ¥
Once, women would need to give birth
d' n-E tn w m” nh ta%wy'n
pregnant-PL and then 3FRto_visit_at_night.IPFAPL

(them being) pregnant, so then they would come in the night

t =M hoh
ACC%S 1S
right to me.

6.2Participles
In B&S @i the use of the participlé cal | ed oactive participleb6
1350 of uture participled by Watson (2012: 9.
Only one male speaker appears to use it relatively more frequently than the others
and with a future value; he is also the one who shows higher degreesntact with

Mehri though, so this fact should not be surprising:
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(50

nhrh wtEni mo- t eEerty w k'l

now so SBJ.1PL PARTo talk.SBJAPL and everything
now, well, we are going to talk

ta-Aamm-u=ha aam 't er M
2M-to_wantPL3S.M 1Sto_intendIPFV  SBJ.1% talk.SBJV
and everything you want, | am willing to say

t=ih

ACC3S.M

it.

The active participlas hardly used as a means of expression of future elsewhere,

B&S @i possessingther means to encode this valusee sectior6.1.3.1.L The few

occurrences that | have of participleshowa present progressive valumncomitant

with the moment of utterance

(5) vy-kan @mr |I'=spa> m-l amf

(52

3S.Mto_be.IPFV ‘@Gmr to=inside PARTto_ sleep.SBJVS.M

OAmMr i s 1 nsi depinghome, (

het m-Khawl b' ={majlis}®

SBJ.2M.S PARTto_sit.SBJV in=majlis

You are sitting in themajlis.
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(59 hoh m-1* ghrff-n
SBJ.1S PARTto_come_back_in_the _mornikgM.

I am coming back (in the morning).

The /-a/ termination found in 61) and(53)is surely interesting since it is shared
by Yemeni Mehri (henceforthMY) for the S.M. form of the active participle dhe
derived stemgWatson 2012: 100), while i52 the participle is builtthrough a bare
I m+SBJIMstrategy (Lonnet 1994:24; Rubin 2007: 384). Unfortunately, | caubd elicit
full paradigms for these forms, which werhardly used during interviewsmostly

basedon topics concerning traditions and past life.
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7.Numerals
Table 74showsBaS dri

cardinal numbers:

numerals from 1 to 10, wth work both as ordinal and

Number M-agreement Fagreement
1 § d SyS?
2 §hlg eh §ri)
3 Kwtst K§ m
4 r'ba@ t nroa
5 xammah X npmah
6 yt (t) 4t ht'
7 A'b' 1Ot An b afrhbrh
8 §mntt smni'
9 sa0 t s
10 QK mt Q) K

Tabler4 Numerals

The

section4.1.).

nume r a bccufs anrthe expressian of nominal dual number (see

From numbers 3 to 10 there is reversion of gender agreement, so that

morphologically feminine forms agree with masculine names amce versasusual

in Semitic.

Below some examples of numbers in context can be found.

®The

feminineof esrhmwisorgl @on al i sed

realizati on

context and not only in prepausal position, ais the case with the masculine form
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G4 | mr'éaknt makfh &h' @n §d
fish_name equals two.F for one

Thel M r'Refikhrjstworth two for the price of one.

55 sk nm K'l gh' mknn
to_live.PFV1IPL eah two.F place

We lived in both places.

56 | m Kog& {anwd -'=r iyt K
EXIST three kind.PL of=DET=snake.PL

There are three kinds of snakes.

Numerals from 10 to 19 and tens are expressed through suppletivism with
correspondent Arabic forms!@ | nrAabbah/,0 t w ehaktba. Arabic forms are used

also for tens. The form fad h u n dis/md @/ gbut/ miy/ is not uncommon.

7.1Special forms for days

B&S dri, as the other MSAthasspecial forms for counting daysis tablé’5shows
(t he f or ms dpessdbdelicked)

3 days KI'sdy nm
4days T M@y nm
5days Xnm aynm
6 days hmMt aynm

Table 7BDumerals for days

¥ SimeoneSenelle 2011: 1089
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8.Prepositions

Prepositions encode different kinds of relationship between the predicate and its
nominal argumentsAuthentic, fully grammaticalised prepositionare characteised
by the fact thatthey do not carry any lexical meaninger s@&nd cannot standvithout
being accompanied byrounor a dependent pronoun of the #ype (to this category
belong all the monosyllabiprepositions like /b -/, /| -/ and so forth), while other
elements may also appeardependently.

Prepositions in B& @i encodespatial, temporal, modaknd/or instrumental
information. It is often the case that the same preposition has multiple funticand

only the context can help discerning.

Function Particle Meaning
Locative b'rk in
b'- in
BN on
nx nl under
bayn between
|- at
f +n in front of
ba@ beyond
Allative m'n from
(at)tn, to, until
b'rk into
I"- towards

108



Temporal f +n before

ba@, mn b&dl after
hes ka when
m'n since
(at)tn, until

I"- for (duration)

K- at (punctual time)
Other oblique b'- with (company)
values mn,ml nn because of

I"- for (purpose)
ha for (dative), with (instr.)
b - for (dative)

|- for (dative)

Tabler6 Prepositions

It would be interesting  study the connection betwegurepositions and valency
and the distribution of the accusative marker-/t and some of these prepositions
(namely, /hal/, /Il "-/. b "-/) which can introduce indirect objects.

Belowafew examples of the contextual use of prepositicer® reported:

57 k'm aynm h=ek bawmh?

how_many day.PL to=2SM here

For how many days are you staying here?
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(58

(59

(60

(61

n-- K& a h=eh e=K®yn
1PLto_light.IPFV  with=3S.M DET=fire

We light the fire with it

S'y ruw mn=mbe w=mbE m'n
to_travel. PFV3PL.M  from=here and=here from

They traveled here and there, from place

tn mknn

to place

to place.

kl bre mt" n-kuss=hm

each baby to_die.PFV.3S.N 1PLto_find.IPFV3PL.M
every baby was dead, we found them

b rZu mnt a
STRON®F\-3PL.M to_die.PFV=3PL.M
already dead

m'n e=0n

because of DET=hunger

of hunger.

y-k & n adayd mn’k n'xnl =yen

3S.Mto_be.IPFV DET=fish many  behind=PL

There was a lot of fisbelow us.
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(62

w=bddl =1 s n-"tMs n
and=after3S.F 1PL-to_grind.IPFV3PL.F
And after that we grind them

brk adntr

inside DET=bowl

inside the bowl.
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9.Adverbs

Specific adverbial elements can be found inSB&i. As in many of the othe
Semitic languages, adverbial derivation is no longer productive, so the only adverbial
forms present in the language derivather from earlier stagegfor example, many
adverbs show the suffixation of-/h/ and /-'n/, the latter being common for time
adverbials) or from the grammaticaliation of NPs(this is the case of many PPs
expressing spatial or temporal information)

The table below shows a series of adverbials grouped according to the semantic

area they belong to

Word Meaning Word Meaning
bawmh , beE here h'lakm h there
mne mbeE around here me ne mmb E  here and there
a” awf up, uphill mLjo down, downhill
‘barr outside I'=0a inside
d Mb near r Ao far
fnnna in front a” ahyr behind

Tabler 7 Satial adverbs

In the following table temporhadverbs are presented@hey can be subategorised in

basic advens and grammaticalised onesar® of the temporal adverbs functioras a

syntactic connective between sentences.
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Word Meaning Word Meaning
ngrh now ffnnm earlier
Dawr ~LE 1 10 today ghmh tomorrow
yi ml m yesterday ffnn”™ m| M before yesterday
dawbn on early morning NheEren at midday
" aserww n right before dusk "a mend right after sunset

Tabler8Basic temporal adverbs

Word Meaning Word Meaning
Na w vdawwel  formerly, back then K ssd\ in the morning
ke y n m in the evening, bl | ml at night

before sunset

KheSme n e  period of time K he§ &reh  period of time between
between midnight men e midnight and dawn,
and dawn(MM) closer to the latter
(MM)
wo~wdd W Sometimes

Tabler9 Grammaticalised temporal adverbs

Function Word
Consequential (then, after that) m” nh,emt | m
Adversative 'k n @,

TableB0Conjunct temporal adverbs

Other adverbsnclude both basic acerbs and grammaticalised ones:
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Word Meaning Word Meaning
wE i, v h SO a%h like this, this way
b well, good fax'r'h together
xaraw xaraw slowly ‘@ynet a little
y' @O approximately mn'k a lot
TableB1Other adverbs
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10.0ther articles and minor categories
Under this secton other particles which do not fit any of the other categories are

presented.

10.1Verbal radifiers

B&S @i possesses a series of particles which occur as verbal modifiers. The exact
value of some of them needs more thorough analysisand wider textud

documentation than can be offered here

10.1.2ber/

The particle /ber/ can accompany a perfective. This particle can be described as
a strong perfectivemarker (Dahl & Vellupilai 28 - what Dahl (1985) calls
oconclamsd vBepgldbe e etmpd le.tdafdmtichies an enphasis over

the completion of an action or state:

63 br ROHE
STRON®FV to _end.PFMS

Il &dm (completely) finished.

64d Ma=sknn=ka sadet eiwula ber
DET=family=POS.2S.\ alive-PL  or STRON®FV
Is your familyalive or
mn-u?
to_die.PFYW3PL.M

are they deadlready?
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10.1.2:V/

A '/ preverbal paticle can be found with both dyamic and stative perfective
verbs. Its precise value #ill obscure to me, but it mighparallel the MO patrticle /8-
/*°. Penmacchietti (2007) describehke latter as a grammaticalised form of the relative
pronoun, which couldbe true for B& di /'I/, which in turn corresponds to the
relative article.l cannotyet make anysafe assumption over this topithoughdfor this

reasa, it is glossed with a question mark

(695 seh el 4ebiy-n t ahawbis Cannet Morris 2017: 14)
SBJ.3S.I ?=to_dress.PFgGS.F as if little.F

She dresses as if she were young.

(66 @) b a el=géduw w  n-kun
people ?=to_be hungry.PF3L.M and 1A.-to_be.IPFV
People were hungry and we were
n-Aam It w
1PL-to_want.SBJ¥ood

wanting food.

40Cf. Watson (2012: 93) and Sime&@amelle 2003: 2a849; see also not® tomWatson (2012: 93):
OHofstede describefy (ord) as having asseverat i vaertfhoweeethbef ore a
data cited suggests th@P ERFECT has i n g rae s3so (Hefstedd®380510058 6i.n O
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10.1.Accusative #t
The accusative particle # introduces direct object complements with many
transitive verbs. It can occur only with dependepersonal pronouns of the aype

(seesecton 5.1.3.1

10.1.E£Xxi st énti al /1 m
Existentiality isexpressed by h e p a r.{Timeréferende is anly contextual

and it is given by temporal adverbs when needed.

67 | M @ronn
EXIST goat.PL
Thereare goats.

(68 Nawi | Il Mm Q@ ba mnke b=warx
in_past_times EXIST people many at=Warx
In the past there was a lof of people in Warx.

69 | m Ko& ! anwa0 -'=r iyt K
EXIST three kind.PL of=DET=snake.PL

There are three kinds of snakes.

/K n/lom a tnhg also usedon-existentiality marker, optionally accompanied

by a temporal adverb which determines the temporal dimension of the clause Knl n/

can occur together with [ | m/.
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(70 Mawil Knlnpdoktar
past_times nothing doctor
In the past there was no doctor.

(7) ngrh | ™ Knln '=mxnt
past_times EXIST nothing DET=needle

In the past there was npeedle.

According to Rubin (201@6) few occurrencesf a correspelcnyi ve MO
can be found in Jon s t o n aidvehri @rtsatoo:the difference between Omani
Mehri and B& @i consistsin that the formerisatapgevi ous st age of Je.
Cyde™, where negation is still circumfixed, and it seems not to have completed the
grammaticalization process towards a lifuindefinite pronoun, K- rpeing still
segnentable irto two distinct lexemes: h +'| -l Kgqv &smmol/ 6 t h e $ rthingat
thew a t &ubin 201046); /' | KM nwork /liont Ber s no water in fr

(Rubin 2010: 46

101 Negative [ 1 nl/
Negation in B8 di is expressed by the particle.njt can operate both as an
answer to a y/n question and as verbal negation. Differently from other MSAL,
negation in B& & is postverbal, BAATr | having compl et ed Jes

However, in certaircontexts the presence of the preverbal negation can still be found

“Watson & Rowlett 203.
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(72 a=garrat =8® nn aflyy =es el heh
DETbolus of=goat.PL DET=scent=3S. NEG SBJ.3S.VM
The scent of goat bolus
Kar i la
good NEG

is hot good(MM)

10.2Conjunctions

10.2A.Coordinators

Coordinatorsare used to correlate two independent sentenocésqual syntactic

importance/w-/ o6anddé is the main coordinator

10.2.2. Bordinators

Subordinators conjunct an independent clause to a dependent antadverb
clause In the latter case they affect the relationship between the two clauses by
indicating time, space, cause etc.

Table 8hows BS @i subordinators.

Function Particle
Condition hnm ~ hes
Time t n ~ -destnmn; b
Purpose mKni;- |
Cause mnmKnn
Comparison ahawbpms
Table82 Subordinators

119

f oun



11.Syntax

It was not possible to conduct a detailed work over syntax, since such a task could
only be performed after the analysis ofl@age amount of material which would have
far exceededhe temporal terms of my enrdinent as a PhD studenthis is much to
my regret, since it is evident that the syntactic behaviour of various items & &ais
undoubtedly peculiar to the language, if compared to the other MSAL (as to say, the
relationship between cleft sentences and focalisation processes, syntactic behaviour of
independent and dependent pronouns, valency and so forth). Hopefully, continuing
this path of study will allow a full description of these interesting (and neglected)
topics.

The following sectiorwill give only a very general account over few syntactic
features of B di, while sectionl1.2will give a general account over the expression

of possession.

11.1Word order

The favourte word orders are VSO and SWGO oder is the unmarked one and
it is favaured when S has a generic, indefinite referent introduced within the
utterance for the first time.

The ader of canstituentsis rather flexible,thanks to a rich morphologyThe use
of resumptive pronounsallows phrases (or entire sentences}o move from their

unmarked positions, as happens with cleft sentences.
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(739 agl EI teh | n ‘'ma h
to_boil.PFV.3S.M ACC3S.M NEG DET=water

He did not boil it the water

Neutr al word order pr edtoletplaced ahtke endeoftlzet i1 ve p
sentence. The direct objectma h/ 0t he wa tteerright of the negatiore d t o
since t is placed in a focused position. Its syntactic function within sentence structure

is expressed through the use of a pronominal @bjelaced after the verb and agreeing

in gender and number with its nominal referent.

(74 {taqweyya}*® y-Omer-uw h= s 0t 6
Pomatomus saltatrix 3M-to_name.IPF\PL  to=3S.F 0 témo
The bluefish@othey call it ota
(79 e=dnn'g y-k an b=es del ml

DET=boat 3S.Mto_be.IPFV in=3S.F navigator

The boat, there would be a navigator on it.

Leftmovement is another focalisation strategy widely applied by speakers, as
examples (74) and (75) show.
The neutral order for the other constituents of the Head+ Mod type (as to say, head

initial). More specifically:
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Adjectives N ADJ

Definite article DET N
Demonstratives (DEF)N HDEF)DEM~DEM + N
Possession Head + Mod
Prepositional Phrase Head + Mod

Table 8%V/ord order

11.2Possession

11.2.Possession at phrasel

Lacking any morphological nominal casearking system, Ba i makes use of
syntax to express the relationship of possession and belorfjinip fact, we find
genitive constructions where the head of the genitive phrase is alwdsesqu before
the modifier.

There can be both synthetic and analytic constructions. The choice between one
of the two options is determined mostly by the semantic nature and the nominal vs.

pronominal status of the elements put in relation.

11.2.1.%ynetic constructions

11.2.1.1Constructate
When a genitive relation is estdibhed between two overt nouns, a construct state
is used. This kind of structure has very limited productivity: one can only find some
fixed expressions of inalienable belang, such as family names, tribe names and

locatives.

“2See Simeon&enelle (2014) for a general treatment about the expression of possession in MSAL.
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Noun Phrase Meaning

‘@ | mhalze rn O0Al i Yyamphnof
bitiuik a theatKegur tr i be
@ba eMingi the people of Mingi
k erh'lshagr mm Toponym (lit. ol
TableB4 Construct staf#)

The presence of the definite article on any of the nouns is irregular and applgrent
not related to definiteness.

A lexicalised genitive construction is found for the expression of some nouns
semantically designating expertise in or exclusive propeof something. In this

context, we find the use of /B@l/ followed by the modifier.

Noun Phrase Meaning

b ‘©i e Kwayn the people of Shwaymiya

ba@l ed ndg the owner of the boat

TableB5Construct state (2)

Finally, the term/b'r / 0 c B b h dised ts form lexicalised kinship terms

such as:

Word Meaning
ber 7 adrym (P nephew (M)
brm " ay nephew (F)

TableB6 Construct state (3)
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11.2.1.1The use of the pronominakpssives
Whenever the modifier is expressed by a pronomiadment, it takes the form
of the possessive suffix pronoun (see secttoh.3. In this case, there is no syntactic
distinction as to what kind of relationship exists between the two elements. The
presence of the definite article in this context is prefed, but not mandatory and a
lot of inter- and intra-speakervariation exists, making it hard to make argafe

assumption m this regard.

(7 af@dyn=m
DET=eye=1S

my eye.

(70 r'hetmr
headPL=1PL

our heads.

(79 Na= sknn=ka
DET parents=2M

your (s.m.)amily.

There are instances of a pragmatic use of subject personal pronouns to
emphatically enforce the relation of possession: if present, they anaphorically agree in
gender and numbewth the suffixed possessive pronoun and are alwpgstponed to

the possessed noun.
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(79 Sbl'tt = hoh

tribe =1S SBAS
my own tribe.

(80 Aa= s knn=ka hitit
DET family =2S.M SBJ.2S.M

your own family.

11.2.1.2nalytic onstructions
Analytic constructions are surely more widely employedthsyntetic ones. The
prepositional elementis prefixed to the possessed noun. This element iS5 B

corresponds to theelative pronoun/l ‘= / "I/, |/

@) eFO I'=b' &Ar Mt
land of= B&ira
The land of the BajAira.

(82 faldA I'=g'ni
half  of=sack

Half of a sack.

The use of the preposition /@ as a genitive marker is absent in normal speech
(in my corpus, at least); when present, the value of//Bas to be interpreted as
another kind of noun phrasénternal specification, in which the radifier indicates the

material the head noun is made dfut/l -/ is more commonly used in this context):
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(83 $h & =m&lin

bowl  of=duminium

A bowl made of aluminium.
84 Ayt I'= fKan

ring of=silver

A ring made of silver.

18-/ asa genitive marker can be found in poetrat{ested in Morris 1983123),1
which a vocabulary botharchaic and strongly ifluenced by Jibbali is employed,
resulting in a language pretty distant from spoken®dri. In this work no poetry text
was includel in the analysis (asid&#om the fact that | only have four songs in my

recordings,since | am noprimarily interested in this textual genre).

Simeone Senadl (2014: 17) argues that[ e] n B. , |l a construct.i

distingue par une marque de GHEb, a rapprocher du // #n J. Comme en &st a la
fois la marque de DEF.0 d e f etune GE&L.OQ g e n iLa confusian Jentre DEF. et

GEN. est impossible quand | e Dant est

In the following two examples dussed by Simeor8enelle 2014: 1ytakenfrom

Morris (1983) are reported:
89 m' &l e= r' Gbiit (Morris 1983: 136)

inlet GEN? ROb mt

The inlet of RGb Mt
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(86 ben e= mesmuun (Morris 1983: 139)
son GEN? Mesmuun

The son of Mesmun

| would not consider /e/ to be a distinct GEN marker, since proper names in
B&S @i can occur either with or without the definite articléto which this hypohetic
genitive markerwould beformally identical, anyway Exampleg85) and (8pshouldin
this casebe analysedas two normal occurrences of the construgate, in which the

dependent noun is marked by the definite article.

11.2.Rossession at Clause Level
The patrticle/ |-/ followed by a suffixed object pronoun expresga®dicative

possessionTime reference can be optionally given by the use of temporal adverbials.
87 Mwil | =4n Knln {bya?P}

time_ago to=1PL nothing house.PL

In the past we did not have proper houses.
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12.Lexcon

12.1Few wordsbout lexicalsuliarities of Bali

Ba\ari (as for the rest of MSALpxhibits various lexical peculiarities which
cannot be related to the rest of the Semitic famil\/ery recent (and still ongoing)
research from Castagna (forthcoming) shows that a significant part of such
peculiarities can beelated to a plausible Austronesiasuperstrate Most of these
words are related to tradional sedlife (/' r-wha/ ose® /[t @/ dbluefishd, /bi | E t /
owind name), but also tothe human body (/&r/" dbloodd )l am not competent to
discuss this topicinet ai | , but it is without any doub
shed light over this topic.

Below various lists of lexical elements divided by semantic fields are briefly

presented.

12.2Verbs of movement during &ye d

As it is common among MSAL, ocan find a series of motion verbs lexically
encoding information concerning the moment of the day during which the movement
action is executedThe generic verb of movements not showing connection to
temporal informationare/ s mr yost vor gl oyds'gse My K p/n 0t o Cc 0o me
b a c Khére is a stble correspondence between a G estidm verbindicating allative
movementand a derived-stem verb meaningoming back at a given time. Such verbs
are presented in tabl85below, together with the nourof the corresponding moment

of the day
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Time of the day Translation 0Oto go ot o come
"abKet dark before "'SEmM
sunrise
beheret moment right
before sunrise
when sky reddens
fjet dawn
dawben early morning ghnm lI'ghnm
K'ss&\ morning
na h Enrheg,r e 1 Midday, when the AOM b I'dhn b
(r ah'gn sun is at its zenit
bl ml mid afternoon
mage K between afternoon
and evening
K IQyni Evening, around 5 watxaf ewgnh
p.m.
" aserww n right before dusk I'wg a K
" aserw dusk
" adrer, sunset
m'bL'r ant
"a mend early evening e” med
right after sunset

“3This form was given multiple times by one male speaker. It presents subversion of the syllabic
structure, and | guess this is due to confusion of the &peéself; lamreporting t only f or compl et
sake.
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[ 4 night

ba® r SwE

Kheme n (MM) 4 period of night

between midnight

and dawn

TableB7.Time of the day

12.3Kinshiprerms

S PL Meaning
‘@®m'h - mother
hb' - father

Ms knr DNaskamn

"ayg ‘ayng

" ayyet "ay'\mt
t§ ‘@yn'$

f ekr forrka:

@gaz Q@Qgry
Xnxar Xixnr
ber ° bnm 7
kdd m -
mbr,mhr -
‘mbre’ ‘mber wr
S rbat -
j et mn -

sbnt -

family; parents
boy, young man (unmarried); male
girl; female
adult woman, wife
divorced woman
old woman, grandmother
old man, grandfather
nephew (sorof son)
female cousin
newborn baby
child
baby
orphan

patrilinear genealogy

TableB8Kinship terms
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12.4Body Parts

S PL Meaning S PL Meaning
r mh ri he head Gannet - index finge
Kds Kd & cheek nk kD - middle finger
‘@yn ‘@yanten eye b's smi - ring finger
wnt W BN ear Aansr - little finger
naxr | naxrr’' nose gaxf M wuf a human nalil
Xaw X awn mouth Olb @ | & heart(probably AD)
Kf 4+t ( Kaf hair & th - breast
kns md k'ns e« topofthe shoulder h elf e hf belly
keff DMKk f 1 palm, hand | mt - penis
M d MadEt hand, arm f'@n fa® m leg
Mabm - thumb xnf axf foot
Sb'r swn'b broken bone sk - umbilical cord
or’t - blood
TableB9Body parts
125 Tools
S PL Meaning S PL Meaning
Kr mnt - stuff Kwr't Kur rope, line
| M X Il vy E X net dnneg dnawg small boat
mo " fi® ma”'fjc fishing net b'ro - woman mask
gwin gewt sack xatad  xath n fabric
sirw - pants sl mk - rifle
Table 90.00ls
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126. Environment

S PL Meaning S PL Meaning
Qbmrb) @Qber camel $br v Sbyr’ hyena
~hibe
rk mb ri ke camel (for K'Ib k'l at wild dog
transportation)
ba@r ba® r e | camel Cafl Of al louse
M s - turtle (generic) Layd - fish
‘mmn & t - femaleturtle I'x n - shark
t awn) - kingfish f md - kind of shark
m'ta@ t - food Barb Bar n wood stick
Wi - sea m Gt - fishing site
) 'm Ayrmten path wbh Mwb | rock
Krmnm kar nm mountain Lrft" - big, flat rock
gbl gb!l m! mountain SN b sabt | raincloud
Table 9Environment
12.7Colour Terms
Word Meaning Word Meaning
I'b E n'b &n white awir black
(O § red; brown h'Kgr green yellow
@nnfbym dark red alfar*® yellow
mzarrik® blue dawr brown

132






